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(1) Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ 



II 

(Μη νομοθετικές πράξεις) 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΙ 

ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2019/1129 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 2ας Ιουλίου 2019 

για την τροποποίηση του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 79/2012 της Επιτροπής σχετικά με τη 
θέσπιση λεπτομερών κανόνων εφαρμογής ορισμένων διατάξεων του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 904/2010 του 
Συμβουλίου για τη διοικητική συνεργασία και την καταπολέμηση της απάτης στον τομέα του φόρου 

προστιθέμενης αξίας 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 904/2010 του Συμβουλίου, της 7ης Οκτωβρίου 2010, για τη διοικητική συνεργασία 
και την καταπολέμηση της απάτης στον τομέα του φόρου προστιθέμενης αξίας (1), και ιδίως το άρθρο 17 παράγραφοι 2 και 3, 
το άρθρο 21 παράγραφος 3 και το άρθρο 21α παράγραφος 3, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Το άρθρο 17 παράγραφος 1 στοιχείο στ) και το άρθρο 21 παράγραφος 2α του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 904/2010 
απαιτούν από τα κράτη μέλη να αποθηκεύουν τις πληροφορίες που συλλέγουν σχετικά με τις απαλλασσόμενες από τον 
ΦΠΑ εισαγωγές σύμφωνα με το άρθρο 143 παράγραφος 2 της οδηγίας 2006/112/ΕΚ (2) του Συμβουλίου και να 
χορηγούν σε άλλα κράτη μέλη αυτοματοποιημένη πρόσβαση στις εν λόγω πληροφορίες, με σκοπό να βοηθούνται τα 
κράτη μέλη στον εντοπισμό διαφορών στην υποβολή δηλώσεων ΦΠΑ και δυνητικών απατών όσον αφορά τον ΦΠΑ. 

(2)  Πληροφορίες σχετικά με τις εν λόγω απαλλασσόμενες από τον ΦΠΑ εισαγωγές συλλέγονται ήδη από εθνικές 
τελωνειακές αρχές δυνάμει του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 952/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (3) 
και διαβιβάζονται στην Επιτροπή με τη χρήση του ηλεκτρονικού συστήματος που αναφέρεται στο άρθρο 56 
παράγραφος 1 του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2015/2447 της Επιτροπής (4). Η αποθήκευση και αυτοματοποιημένη 
πρόσβαση σε πληροφορίες σχετικά με τις απαλλασσόμενες από τον ΦΠΑ εισαγωγές που απαιτούνται βάσει του άρθρου 
17 παράγραφος 1 στοιχείο στ) και του άρθρου 21 παράγραφος 2α του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 904/2010 θα πρέπει να 
πραγματοποιούνται με τη χρήση του ίδιου ηλεκτρονικού συστήματος για λόγους αποδοτικότητας. Προκειμένου να 
διασφαλιστεί ομοιόμορφη εφαρμογή των εν λόγω άρθρων του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 904/2010, είναι αναγκαίο να 
προσδιοριστούν τα στοιχεία δεδομένων των τελωνειακών πληροφοριών που συλλέγονται δυνάμει του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 952/2013 τα οποία αντιστοιχούν στις πληροφορίες που αναφέρονται στο άρθρο 17 παράγραφος 1 στοιχείο στ) 
του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 904/2010. 

(3)  Οι τεχνικές λεπτομέρειες σχετικά με την αυτοματοποιημένη έρευνα των πληροφοριών που αναφέρονται στο άρθρο 17 
παράγραφος 1 στοιχείο στ) του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 904/2010 θα πρέπει να επιτρέπουν στις εθνικές φορολογικές 
αρχές και στους υπαλλήλους συνδέσμους του Eurofisc να έχουν αυτοματοποιημένη πρόσβαση στο ηλεκτρονικό 
σύστημα που αναφέρεται στο άρθρο 56 παράγραφος 1 του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2015/2447. 

(4) Το άρθρο 21α του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 904/2010 χορηγεί στους υπαλλήλους συνδέσμους του Eurofisc αυτοματο­
ποιημένη πρόσβαση σε ορισμένες πληροφορίες ταξινόμησης οχημάτων. Η αυτοματοποιημένη έρευνα των πληροφοριών 
αυτών θα πρέπει να διενεργείται μέσω έκδοσης του Ευρωπαϊκού Συστήματος Πληροφοριών για Οχήματα και Άδειες 
Κυκλοφορίας (EUCARIS) που έχει σχεδιαστεί ειδικά για τους σκοπούς του άρθρου 21α του εν λόγω κανονισμού. Στο 

3.7.2019 L 179/1 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης EL    

(1) ΕΕ L 268 της 12.10.2010, σ. 1. 
(2) Οδηγία 2006/112/ΕΚ του Συμβουλίου, της 28ης Νοεμβρίου 2006, σχετικά με το κοινό σύστημα φόρου προστιθέμενης αξίας (ΕΕ L 347 της 

11.12.2006, σ. 1). 
(3) Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 952/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 9ης Οκτωβρίου 2013, για τη θέσπιση του ενωσιακού 

τελωνειακού κώδικα (ΕΕ L 269 της 10.10.2013, σ. 1). 
(4) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2015/2447 της Επιτροπής, της 24ης Νοεμβρίου 2015, για τη θέσπιση λεπτομερών κανόνων εφαρμογής 

ορισμένων διατάξεων του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 952/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τη θέσπιση του ενωσιακού 
τελωνειακού κώδικα (ΕΕ L 343 της 29.12.2015, σ. 558). 



πλαίσιο του ΦΠΑ, οι υπάλληλοι σύνδεσμοι του Eurofisc θα πρέπει να είναι σε θέση να ζητούν ακριβή στοιχεία 
ταυτότητας σχετικά με τα οχήματα και τους ιδιοκτήτες και κατόχους τους. Για τον σκοπό αυτό, θα πρέπει να προσδιο­
ριστούν τα στοιχεία καθώς και τα μέσα που θα χρησιμοποιηθούν για την ανάκτηση των δεδομένων από το σύστημα. 
Είναι επίσης αναγκαίο να καθοριστεί η διαθεσιμότητα και η αξιοπιστία του συστήματος, ο τρόπος με τον οποίο θα 
εξασφαλιστούν οι ανταλλαγές και ποιο δίκτυο επικοινωνίας θα χρησιμοποιηθεί. 

(5)  Σε εθνικό επίπεδο, τα εισερχόμενα αιτήματα πρόσβασης σε δεδομένα ταξινόμησης οχημάτων για σκοπούς ΦΠΑ συνήθως 
θα υποβάλλονται σε επεξεργασία από τις εθνικές αρχές ταξινόμησης οχημάτων κάθε κράτους μέλους. Ωστόσο, τα κράτη 
μέλη θα πρέπει να είναι ελεύθερα να αποφασίζουν αν θα αναθέσουν την εν λόγω αρμοδιότητα σε άλλη αρχή, εφόσον το 
επιθυμούν. Όσον αφορά τα εξερχόμενα αιτήματα, τα κράτη μέλη θα πρέπει και πάλι να είναι ελεύθερα να αποφασίζουν 
αν θα αναθέσουν την αρμοδιότητα για την επεξεργασία των εν λόγω αιτημάτων στις εθνικές αρχές ταξινόμησης 
οχημάτων ή σε άλλη αρχή, όπως οι φορολογικές αρχές τους. 

(6)  Το άρθρο 21 παράγραφος 2 στοιχείο ε) και παράγραφος 2α στοιχείο δ) και το άρθρο 21α παράγραφος 2 του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 904/2010 ορίζουν τις προϋποθέσεις υπό τις οποίες χορηγείται πρόσβαση σε ορισμένες 
πληροφορίες. Προκειμένου να εφαρμοστούν οι εν λόγω προϋποθέσεις, τα κράτη μέλη θα πρέπει να υποχρεούνται να 
χορηγούν ένα μοναδικό προσωπικό κωδικό ταυτοποίησης χρήστη σε κάθε υπάλληλό τους σύνδεσμο του Eurofisc και να 
θέτουν στη διάθεση των άλλων κρατών μελών και της Επιτροπής κατάλογο των εν λόγω προσωπικών κωδικών 
ταυτοποίησης χρήστη. Θα πρέπει επίσης να διασφαλίζουν ότι κάθε αυτοματοποιημένο εξερχόμενο αίτημα πληροφοριών 
που αποστέλλεται από τους υπαλλήλους συνδέσμους του Eurofisc περιέχει τον μοναδικό προσωπικό κωδικό 
ταυτοποίησης χρήστη του υπαλλήλου συνδέσμου του Eurofisc. 

(7)  Το άρθρο 17 παράγραφος 1 στοιχείο στ), το άρθρο 21παράγραφος 2α και το άρθρο 21α του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 
904/2010 εφαρμόζονται από την 1η Ιανουαρίου 2020, σύμφωνα με το άρθρο 3 του κανονισμού (ΕΕ) 2018/1541 του 
Συμβουλίου (5). Συνεπώς, τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό θα πρέπει να εφαρμόζονται επίσης από 
την 1η Ιανουαρίου 2020. 

(8)  Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Μόνιμης Επιτροπής Διοικητικής 
Συνεργασίας, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 79/2012 της Επιτροπής (6) τροποποιείται ως εξής:  

1) Το άρθρο 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Άρθρο 1 

Αντικείμενο 

Ο παρών κανονισμός θεσπίζει λεπτομερείς κανόνες για την εφαρμογή του άρθρου 14, του άρθρου 17 παράγραφος 1 
στοιχείο στ), του άρθρου 21 παράγραφος 2 στοιχείο ε), του άρθρου 21 παράγραφος 2α στοιχείο δ), του άρθρου 21α 
παράγραφοι 1 και 2, του άρθρου 32, του άρθρου 48, του άρθρου 49 και του άρθρου 51 παράγραφος 1 του κανονισμού 
(ΕΕ) αριθ. 904/2010.»·  

2) παρεμβάλλονται τα ακόλουθα άρθρα: 

«Άρθρο 5a 

Ανταλλαγή τελωνειακών πληροφοριών 

1. Η αποθήκευση και η αυτοματοποιημένη πρόσβαση από τις αρμόδιες αρχές στις πληροφορίες που αναφέρονται στο 
άρθρο 17 παράγραφος 1 στοιχείο στ) του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 904/2010 πραγματοποιούνται μέσω του ηλεκτρονικού 
συστήματος που αναφέρεται στο άρθρο 56 παράγραφος 1 του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2015/2447 της 
Επιτροπής (*). 

2. Η αυτοματοποιημένη πρόσβαση σύμφωνα με το άρθρο 21 παράγραφος 2α του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 904/2010 
χορηγείται στο επίπεδο του είδους εμπορευμάτων της τελωνειακής διασάφησης, όπως προβλέπεται στο τμήμα 3 του 
κεφαλαίου 2, και στη στήλη H1 του τμήματος 1 του κεφαλαίου 3, στον τίτλο I του παραρτήματος B του κατ' εξουσιο­
δότηση κανονισμού (ΕΕ) 2015/2446 της Επιτροπής (**). 

3.7.2019 L 179/2 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης EL    

(5) Κανονισμός (ΕΕ) 2018/1541 του Συμβουλίου, της 2ας Οκτωβρίου 2018, για την τροποποίηση των κανονισμών (ΕΕ) αριθ. 904/2010 και (ΕΕ) 
2017/2454 σχετικά με μέτρα ενίσχυσης της διοικητικής συνεργασίας στον τομέα του φόρου προστιθέμενης αξίας (ΕΕ L 259 της 16.10.2018, 
σ. 1). 

(6) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 79/2012 της Επιτροπής, της 31ης Ιανουαρίου 2012, για τη θέσπιση λεπτομερών κανόνων εφαρμογής 
ορισμένων διατάξεων του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 904/2010 του Συμβουλίου για τη διοικητική συνεργασία και την καταπολέμηση της απάτης 
στον τομέα του φόρου προστιθέμενης αξίας (ΕΕ L 29 της 1.2.2012, σ. 13). 



3. Κάθε είδος εμπορευμάτων ταυτοποιείται με τις ακόλουθες πληροφορίες όπως απαιτείται σύμφωνα με το άρθρο 226 
του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2015/2447: 

α)  τον κύριο αριθμό αναφοράς· και 

β)  την ημερομηνία αποδοχής της τελωνειακής διασάφησης. 

4. Το παράρτημα VII του παρόντος κανονισμού ορίζει ποια από τις πληροφορίες που αναφέρονται στο άρθρο 17 
παράγραφος 1 στοιχείο στ) του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 904/2010 αντιστοιχεί σε ποια στοιχεία του τελωνειακού συστήματος 
όπως ορίζονται στο παράρτημα Β του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2015/2447. 

Άρθρο 5β 

Ανταλλαγή πληροφοριών ταξινόμησης οχημάτων 

1. Η αυτοματοποιημένη έρευνα των πληροφοριών που αναφέρονται στο άρθρο 21α παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 904/2010 (“δεδομένα σχετικά με τις άδειες κυκλοφορίας οχημάτων”) διενεργείται με χρήση έκδοσης της εφαρμογής 
λογισμικού του Ευρωπαϊκού Συστήματος Πληροφοριών για Οχήματα και Άδειες Οδήγησης (EUCARIS) ειδικά σχεδιασμένης 
για τους σκοπούς του άρθρου 21α του εν λόγω κανονισμού, και τροποποιημένες εκδόσεις του εν λόγω λογισμικού. 

Η αυτοματοποιημένη έρευνα δεδομένων ταξινόμησης οχημάτων πραγματοποιείται στο πλαίσιο αποκεντρωμένης δομής. 

Τα δεδομένα ταξινόμησης του οχήματος που ανταλλάσσονται μέσω του συστήματος EUCARIS διαβιβάζονται σε κρυπτογρα­
φημένη μορφή. 

Η συγκεκριμένη έκδοση της εφαρμογής λογισμικού που έχει αναπτυχθεί από τον εντεταλμένο από το EUCARIS αρμόδιο 
επιχειρησιακό φορέα για την αυτόματη αναζήτηση δεδομένων ταξινόμησης οχημάτων για τους σκοπούς του άρθρου 21α 
του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 904/2010 είναι χωριστή από άλλες εκδόσεις της εν λόγω εφαρμογής λογισμικού που διατίθενται 
στο σύστημα EUCARIS. Οι αυτοματοποιημένες έρευνες διεξάγονται σύμφωνα με τις απαιτήσεις για την ασφάλεια των 
δεδομένων και τους τεχνικούς όρους της ανταλλαγής δεδομένων που αναφέρονται στα σημεία 2 και 3 του κεφαλαίου 3 του 
παραρτήματος της απόφασης 2008/616/ΔΕΥ του Συμβουλίου (***). Τα πληροφοριακά στοιχεία των προς ανταλλαγή 
δεδομένων ταξινόμησης του οχήματος και οι επιτρεπόμενοι τύποι έρευνας είναι εκείνοι που ορίζονται στο παράρτημα VIII 
του παρόντος κανονισμού. 

2. Η αυτοματοποιημένη πρόσβαση σε δεδομένα ταξινόμησης οχημάτων πραγματοποιείται με τη χρήση του δικτύου 
επικοινωνιών «Διευρωπαϊκές Υπηρεσίες Τηλεματικής μεταξύ Διοικήσεων» (TESTA) και περαιτέρω ανεπτυγμένων εφαρμογών 
του. 

3. Τα κράτη μέλη λαμβάνουν όλα τα αναγκαία μέτρα για να εξασφαλίσουν ότι η αυτοματοποιημένη έρευνα και αυτομα­
τοποιημένη πρόσβαση σε δεδομένα ταξινόμησης οχημάτων είναι δυνατή σε 24ωρη βάση, επτά ημέρες την εβδομάδα. Σε 
περίπτωση τεχνικής βλάβης, τα εθνικά σημεία επαφής των κρατών μελών αλληλοενημερώνονται αμέσως με την υποστήριξη 
του εντεταλμένου από το EUCARIS αρμόδιου επιχειρησιακού φορέα, εφόσον απαιτείται. Η αυτοματοποιημένη ανταλλαγή 
δεδομένων αποκαθίσταται το συντομότερο δυνατόν. 

4. Κάθε κράτος μέλος ορίζει μία εθνική αρχή ως εθνικό σημείο επαφής, η οποία είναι αρμόδια εντός του εν λόγω 
κράτους μέλους, για την επεξεργασία εισερχόμενων αιτημάτων για δεδομένα ταξινόμησης οχήματος για τους σκοπούς του 
ΦΠΑ, που προβλέπεται στο άρθρο 21α του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 904/2010, και μία για την επεξεργασία των εξερχόμενων 
αιτημάτων. Η ίδια αρχή μπορεί να είναι υπεύθυνη για την επεξεργασία και των δύο αυτών ανταλλαγών. Ενημερώνει αμέσως 
τα άλλα κράτη μέλη και την Επιτροπή. 

Άρθρο 5γ 

Καθορισμός των υπαλλήλων συνδέσμων του Eurofisc οι οποίοι έχουν πρόσβαση σε πληροφορίες που συγκεντρώ­
νονται από τις τελωνειακές αρχές, στους ανακεφαλαιωτικούς πίνακες που συλλέγονται σύμφωνα με το κεφάλαιο 6 
του τίτλου XI της οδηγίας 2006/112/ΕΚ και στα στοιχεία σχετικά με τις άδειες κυκλοφορίας οχημάτων 

Για να μπορεί ένα κράτος μέλος να καθορίζει έναν υπάλληλο σύνδεσμο του Eurofisc με πρόσβαση σε πληροφορίες που 
παρέχει το εν λόγω κράτος μέλος υπό τους όρους που προβλέπονται στο άρθρο 21 παράγραφος 2 στοιχείο ε) ή 
παράγραφος 2α στοιχείο δ) ή στο άρθρο 21α παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 904/2010, εφαρμόζονται οι 
ακόλουθες ρυθμίσεις: 

α)  κάθε κράτος μέλος κατανέμει έναν μοναδικό προσωπικό κωδικό ταυτοποίησης χρήστη σε κάθε υπάλληλο σύνδεσμο του 
Eurofisc· 

β)  κάθε κράτος μέλος τηρεί και ενημερώνει αμέσως κατάλογο με τα ονόματα και τους μοναδικούς προσωπικούς κωδικούς 
χρήστη καθενός από τους υπαλλήλους συνδέσμους του Eurofisc και θέτει στη διάθεση των λοιπών κρατών μελών και της 
Επιτροπής τον επικαιροποιημένο κατάλογο· 
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γ)  κάθε κράτος μέλος εξασφαλίζει ότι οιαδήποτε αυτοματοποιημένη έρευνα που πραγματοποιεί για την παροχή των 
πληροφοριών που αναφέρονται στο άρθρο 21 παράγραφος 2 στοιχείο ε) ή παράγραφος 2α στοιχείο δ) ή στο άρθρο 21α 
παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 904/2010 περιλαμβάνει τον μοναδικό προσωπικό κωδικό ταυτοποίησης 
χρήστη του υπαλλήλου συνδέσμου του Eurofisc που έχει πρόσβαση στις πληροφορίες.  

(*) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2015/2447 της Επιτροπής, της 24ης Νοεμβρίου 2015, για τη θέσπιση λεπτομερών 
κανόνων εφαρμογής ορισμένων διατάξεων του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 952/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου για τη θέσπιση του ενωσιακού τελωνειακού κώδικα (ΕΕ L 343 της 29.12.2015, σ. 558). 

(**) Κατ' εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) 2015/2446 της Επιτροπής, της 28ης Ιουλίου 2015, για τη συμπλήρωση του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 952/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, όσον αφορά λεπτομερείς 
κανόνες σχετικούς με ορισμένες από τις διατάξεις του ενωσιακού τελωνειακού κώδικα (ΕΕ L 343 της 29.12.2015, 
σ. 1). 

(***) Απόφαση 2008/616/ΔΕΥ του Συμβουλίου της 23ης Ιουνίου 2008 για την εφαρμογή της απόφασης 2008/615/ΔΕΥ 
σχετικά με την αναβάθμιση της διασυνοριακής συνεργασίας, ιδίως όσον αφορά την καταπολέμηση της τρομοκρατίας 
και του διασυνοριακού εγκλήματος (ΕΕ L 210 της 6.8.2008, σ. 12).»·  

3) στα παραρτήματα προστίθενται τα παραρτήματα που περιλαμβάνονται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Εφαρμόζεται από την 1η Ιανουαρίου 2020. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 2 Ιουλίου 2019. 

Για την Επιτροπή 

Ο Πρόεδρος 
Jean-Claude JUNCKER  
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VII 

Κοινό σύνολο δεδομένων και τεχνικές λεπτομέρειες για την αποθήκευση και την αυτοματοποιημένη 
πρόσβαση σε τελωνειακές πληροφορίες 

Ο πίνακας ορίζει ποια από τις πληροφορίες που αναφέρονται στο άρθρο 17 παράγραφος 1 στοιχείο στ) του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 904/2010 αντιστοιχεί σε ποιο στοιχείο δεδομένων που ανταλλάσσεται μέσω του ηλεκτρονικού συστήματος όπως 
αναφέρεται στο άρθρο 56 παράγραφος 1 του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2015/2447. 

Πληροφορία που αναφέρεται στο άρθρο 17 
παράγραφος 1 στοιχείο στ) του κανονισμού (ΕΕ) 

αριθ. 904/2010 

Αύξων αριθμός στοιχείου που 
προβλέπεται στον εκτελεστικό 
κανονισμό (ΕΕ) 2015/2447 

Όνομα στοιχείου και πρόσθετες πληροφορίες που 
προβλέπονται στον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 

2015/2447 

Αριθμός φορολογικού μητρώου ΦΠΑ του 
εισαγωγέα στη χώρα εισαγωγής 

3/40 FR1 Αριθμός αναγνώρισης πρόσθετων φορολογικών 
στοιχείων (μέρος: Εισαγωγέας) 

Αριθμός φορολογικού μητρώου ΦΠΑ του 
φορολογικού αντιπροσώπου του εισαγωγέα 
στη χώρα εισαγωγής 

3/40 FR3 Αριθμός αναγνώρισης πρόσθετων φορολογικών 
στοιχείων (μέρος: Φορολογικός αντιπρόσωπος) 

Αριθμός φορολογικού μητρώου ΦΠΑ του 
πελάτη σε άλλο κράτος μέλος 

3/40 FR2 Αριθμός αναγνώρισης πρόσθετων φορολογικών 
στοιχείων (μέρος: Πελάτης) 

Χώρα καταγωγής 5/15 ή 5/16 Χώρα καταγωγής ή χώρα προτιμησιακής κατα­
γωγής 

Χώρα προορισμού 5/8 Χώρα προορισμού 

Κωδικός εμπορεύματος 6/14 Κωδικός εμπορεύματος – Κωδικός συνδυασμέ­
νης ονοματολογίας 

Συνολικό ποσό 4/4 B00 Φορολογητέα βάση (*) 

Τιμή είδους 8/6 Στατιστική αξία 

Καθαρό βάρος 6/1 Καθαρή μάζα (kg) 

(*)  Όταν ο ενωσιακός κωδικός που έχει εγγραφεί για το στοιχείο δεδομένων αριθ. 4/3 (Υπολογισμός φόρων — Είδος φόρου) είναι B00  

Το νόμισμα των πληροφοριών που είναι αποθηκευμένες στο ηλεκτρονικό σύστημα που αναφέρεται στο άρθρο 56 παράγραφος 
1 του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2015/2447 είναι το ευρώ. Η συναλλαγματική ισοτιμία μεταξύ του νομίσματος του 
κράτους μέλους εισαγωγής και του ευρώ θα παρέχεται αυτόματα από το σύστημα.   

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VIII 

Κοινό σύνολο δεδομένων και τεχνικές λεπτομέρειες για την αυτοματοποιημένη έρευνα δεδομένων 
σχετικών με τις ταξινομήσεις οχημάτων 

1. ΥΠΟΧΡΕΩΣΗ 

Κάθε στοιχείο δεδομένων που αναφέρεται στο τμήμα 4 του παρόντος παραρτήματος κοινοποιείται όταν οι πληροφορίες είναι 
διαθέσιμες σε εθνικό μητρώο οχημάτων κράτους μέλους. 

2. ΑΝΑΖΗΤΗΣΗ ΟΧΗΜΑΤΟΣ/ΙΔΙΟΚΤΗΤΗ/ΚΑΤΟΧΟΥ 

Υπάρχουν πέντε διαφορετικοί τρόποι αναζήτησης δεδομένων για τις ταξινομήσεις οχημάτων:  

1) βάσει του αριθμού πλαισίου του οχήματος (VIN), της ημερομηνίας και ώρας αναφοράς (προαιρετικό), 
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2) βάσει του αριθμού κυκλοφορίας, του αριθμού πλαισίου (VIN) του οχήματος (προαιρετικό), της ημερομηνίας και ώρας 
αναφοράς (προαιρετικό),  

3) ανά κάτοχο οχήματος, ημερομηνία γέννησης (προαιρετικό), Ημερομηνία και ώρα αναφοράς (προαιρετικά),  

4) ανά ιδιοκτήτη οχήματος, ημερομηνία γέννησης (προαιρετικό), Ημερομηνία και ώρα αναφοράς (προαιρετικά),  

5) ανά αριθμό ΦΠΑ του κατόχου/ιδιοκτήτη του οχήματος, ημερομηνία και ώρα αναφοράς (προαιρετικό). 

Με την επιφύλαξη της υποχρέωσης που ορίζεται στο τμήμα 1 του παρόντος παραρτήματος, τα κράτη μέλη μπορούν να 
αποφασίσουν να μην διαθέσουν όλα αυτά τα μέσα αναζήτησης εάν, στην περίπτωση εξερχόμενων αιτημάτων, κρίνουν ότι ένα ή 
περισσότερα από αυτά δεν πληρούν τις ανάγκες των υπαλλήλων συνδέσμων του Eurofisc ή, στην περίπτωση εισερχόμενων 
αιτημάτων, οι ζητούμενες πληροφορίες δεν είναι διαθέσιμες στο εθνικό μητρώο οχημάτων του εν λόγω κράτους μέλους. 

3. ΕΙΔΗ ΑΙΤΗΜΑΤΩΝ 

Με βάση το σύνολο δεδομένων που ορίζεται στο τμήμα 4 του παρόντος παραρτήματος και τον τύπο της αναζήτησης που 
προβλέπεται στο τμήμα 2, μπορούν να υποβάλλονται επτά διαφορετικά είδη αιτημάτων:  

1) Έρευνα για τον ιδιοκτήτη/κάτοχο οχήματος: 

Αναζήτηση περιορισμένου αριθμού πληροφοριών σχετικά με το όχημα συν τον ιδιοκτήτη ή/και τον κάτοχο του οχήματος 
βάσει του κωδικού χώρας και του αριθμού κυκλοφορίας ή του αριθμού πλαισίου οχήματος (VIN), και ημερομηνία/ώρα 
αναφοράς. Σε περίπτωση που το αίτημα διατυπώνεται με βάση τον αριθμό πλαισίου οχήματος, είναι δυνατή η μετάδοση του 
αιτήματος σε διάφορες ή σε όλες τις συνδεδεμένες χώρες.  

2) Διευρυμένη έρευνα για τον ιδιοκτήτη/κάτοχο οχήματος: 

Αναζήτηση διευρυμένου αριθμού τεχνικών στοιχείων σχετικά με το όχημα, την ταξινόμηση του οχήματος και τον ιδιοκτήτη 
και τον κάτοχο του οχήματος βάσει του κωδικού χώρας και του αριθμού κυκλοφορίας ή του αριθμού πλαισίου οχήματος 
(VIN), και ημερομηνίας/ώρας αναφοράς. Σε περίπτωση που το αίτημα διατυπώνεται με βάση τον αριθμό πλαισίου οχήματος, 
είναι δυνατή η μετάδοση του αιτήματος σε διάφορες ή σε όλες τις συνδεδεμένες χώρες.  

3) Έρευνα σχετικά με το ιστορικό ιδιοκτητών/κατόχων οχήματος: 

Αναζήτηση του καταλόγου όλων των προηγούμενων ιδιοκτητών/κατόχων ενός οχήματος σε όλες τις χώρες στις οποίες είχε 
προηγουμένως ταξινομηθεί με την παροχή του αριθμού πλαισίου (VIN), χωρίς ημερομηνία/ώρα αναφοράς. Είναι δυνατή η 
μετάδοση του αιτήματος σε διάφορες ή σε όλες τις συνδεδεμένες χώρες.  

4) Έρευνα οχημάτων ανά ιδιοκτήτη/κάτοχο: 

Αναζήτηση στοιχείων για όλα τα οχήματα, με περιορισμένο αριθμό δεδομένων ταυτοποίησης, που είναι ταξινομημένα στο 
όνομα ενός δεδομένου φυσικού προσώπου με βάση το κύριο όνομα, το επίθετο, την ημερομηνία γέννησης (προαιρετικό) ή 
τα στοιχεία ταυτοποίησης του ιδιοκτήτη/κατόχου ή συγκεκριμένου νομικού προσώπου βάσει της επωνυμίας της εταιρείας.  

5) Έρευνα για όχημα με βάση τον αριθμό φορολογικού μητρώου ΦΠΑ: 

Αναζήτηση στοιχείων για όλα τα οχήματα με περιορισμένο αριθμό δεδομένων ταυτοποίησης, που είναι ταξινομημένα στο 
όνομα ενός συγκεκριμένου φυσικού προσώπου ή συγκεκριμένου νομικού προσώπου βάσει του αριθμού φορολογικού 
μητρώου ΦΠΑ.  

6) Μια εκδοχή υπό μορφή παρτίδας των προαναφερθέντων αιτημάτων 1, 2, 3, 4 και 5 που περιέχουν περισσότερες 
περιπτώσεις. Η παρτίδα θα αποστέλλεται πάντα σε μία συγκεκριμένη χώρα.  

7) Έρευνα σύμπτωσης/απουσίας σύμπτωσης (hit/no hit), η οποία περιέχει περισσότερους αριθμούς πλαισίου οχημάτων (VIN) 
που αποστέλλεται σε διάφορες χώρες. Σε απάντηση, το αιτούν κράτος μέλος θα λάβει μια σειρά πινάκων (ένας πίνακας ανά 
κράτος μέλος που αποστέλλει απάντηση) με ένδειξη των VIN που βρέθηκαν/δεν βρέθηκαν. Η λειτουργία αυτή θα είναι 
διαθέσιμη μόνο σε μορφή παρτίδας. 

Κανονικά, για να γίνει το αίτημα χρησιμοποιούνται η τρέχουσα ημερομηνία και ώρα, αλλά είναι δυνατή η αναζήτηση με 
παλαιότερες ημερομηνίες και ώρες αναφοράς. Όταν το αίτημα γίνεται βάσει παλαιότερης ημερομηνίας και ώρας αναφοράς και 
δεν υπάρχουν στο μητρώο του συγκεκριμένου κράτους μέλους οι ιστορικές πληροφορίες διότι δεν καταχωρίζονται, είναι 
δυνατόν να ανακτώνται οι τρέχουσες πληροφορίες, αλλά με σχετική επισήμανση. 

Με την επιφύλαξη της υποχρέωσης που ορίζεται στο τμήμα 1 του παρόντος παραρτήματος, τα κράτη μέλη μπορούν να 
αποφασίσουν να μην διαθέσουν όλα αυτά τα μέσα έρευνας εάν, στην περίπτωση εξερχόμενων αιτημάτων, κρίνουν ότι ένα ή 
περισσότερα από αυτά δεν πληρούν τις ανάγκες των υπαλλήλων συνδέσμων του Eurofisc ή, στην περίπτωση εισερχόμενων 
αιτημάτων, οι ζητούμενες πληροφορίες δεν είναι διαθέσιμες στο εθνικό μητρώο οχημάτων του εν λόγω κράτους μέλους. 
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4. ΣΥΝΟΛΟ ΔΕΔΟΜΕΝΩΝ (DATA SET) 

Στοιχεία κατόχου του οχήματος 

Όνομα (εταιρική επωνυμία) του 
κατόχου της ταξινόμησης 

χρησιμοποιούνται χωριστά πεδία για το επώνυμο, τα συνθετικά, τους τίτλους κ.λπ. και κοι­
νοποιείται το όνομα σε εκτυπώσιμο μορφότυπο 

Όνομα χρησιμοποιούνται χωριστά πεδία για το όνομα (τα ονόματα) και τα αρχικά και κοινοποιείται 
το όνομα σε εκτυπώσιμο μορφότυπο 

Διεύθυνση χρησιμοποιούνται χωριστά πεδία για την οδό, τον αριθμό της οικίας, τον ταχυδρομικό κώ­
δικα, τον τόπο κατοικίας, τη χώρα κατοικίας κ.λπ. και κοινοποιείται η διεύθυνση σε εκτυπώ­
σιμο μορφότυπο 

Ημερομηνία γέννησης  

Νομική οντότητα πρόσωπο, όμιλος, εταιρεία, επιχείρηση κ.λπ. 

Αριθμός αναγνώρισης αριθμός αναγνώρισης που ταυτοποιεί κατά τρόπο μοναδικό το πρόσωπο ή την εταιρεία. 

Είδος αριθμού αναγνώρισης το είδος αριθμού αναγνώρισης (π.χ. αριθμός διαβατηρίου). 

Αριθμός φορολογικού μητρώου 
ΦΠΑ  

Ημερομηνία έναρξης κατοχής ημερομηνία έναρξης κατοχής του αυτοκινήτου. Η ημερομηνία αυτή είναι συχνά η ίδια με 
την εκτύπωση στο σημείο (I) του πιστοποιητικού ταξινόμησης του οχήματος. 

Ημερομηνία λήξης κατοχής ημερομηνία λήξης κατοχής του αυτοκινήτου 

Στοιχεία του ιδιοκτήτη του οχήματος 

Όνομα (εταιρική επωνυμία) ιδιο­
κτήτη 

χρησιμοποιούνται χωριστά πεδία για το επώνυμο, τα συνθετικά, τους τίτλους κ.λπ. και κοι­
νοποιείται το όνομα σε εκτυπώσιμο μορφότυπο 

Όνομα χρησιμοποιούνται χωριστά πεδία για το όνομα (τα ονόματα) και τα αρχικά και κοινοποιείται 
το όνομα σε εκτυπώσιμο μορφότυπο 

Διεύθυνση χρησιμοποιούνται χωριστά πεδία για την οδό, τον αριθμό της οικίας, τον ταχυδρομικό κώ­
δικα, τον τόπο κατοικίας, τη χώρα κατοικίας κ.λπ. και κοινοποιείται η διεύθυνση σε εκτυπώ­
σιμο μορφότυπο 

Ημερομηνία γέννησης  

Νομική οντότητα πρόσωπο, όμιλος, εταιρεία, επιχείρηση κ.λπ. 

Αριθμός αναγνώρισης αριθμός αναγνώρισης που ταυτοποιεί κατά τρόπο μοναδικό το πρόσωπο ή την εταιρεία. 

Είδος αριθμού αναγνώρισης το είδος αριθμού αναγνώρισης (π.χ. αριθμός διαβατηρίου). 

Αριθμός φορολογικού μητρώου 
ΦΠΑ  

Ημερομηνία έναρξης ιδιοκτησίας ημερομηνία έναρξης ιδιοκτησίας του αυτοκινήτου. Η ημερομηνία αυτή είναι συχνά η ίδια 
με την εκτύπωση στο σημείο (I) του πιστοποιητικού ταξινόμησης του οχήματος. 

Ημερομηνία λήξης ιδιοκτησίας ημερομηνία λήξης ιδιοκτησίας του αυτοκινήτου 
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Δεδομένα σχετικά με τα οχήματα 

Αριθμός κυκλοφορίας  

Αριθμός πλαισίου/VIN  

Χώρα ταξινόμησης  

Μάρκα (D.1) π.χ. Ford, Opel, Renault κ.λπ. 

Εμπορική ονομασία του οχήματος (D.3) π.χ. Focus, Astra, Megane 

Είδος του οχήματος/κωδικός κα­
τηγορίας ΕΕ 

π.χ., μοτοποδήλατο, μοτοσυκλέτα, αυτοκίνητο κ.λπ. 

Χρώμα  

Διανυθείσα απόσταση σε χιλιόμε­
τρα ή μίλια  

Μάζα Μάζα του οχήματος εν λειτουργία 

Ημερομηνία πρώτης ταξινόμησης ημερομηνία πρώτης ταξινόμησης ανεξαρτήτως χώρας 

Ημερομηνία έναρξης (πραγματική) 
ταξινόμησης 

ημερομηνία ταξινόμησης στην οποία αναφέρεται το συγκεκριμένο πιστοποιητικό του οχή­
ματος 

Ημερομηνία λήξης ταξινόμησης ημερομηνία λήξης της ταξινόμησης στην οποία αναφέρεται το συγκεκριμένο πιστοποιητικό 
του οχήματος. Είναι δυνατόν η ημερομηνία αυτή να υποδηλώνει την περίοδο ισχύος που 
αναγράφεται στο έγγραφο, εάν δεν είναι απεριόριστη (σύντμηση εγγράφου = H). 

Καθεστώς Όχημα που έχει διαλυθεί, είναι κλεμμένο, έχει εξαχθεί κ.λπ. 

Ημερομηνία έναρξης καθεστώτος  

Ημερομηνία λήξης καθεστώτος»    
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2019/1130 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 2ας Ιουλίου 2019 

σχετικά με τις ομοιόμορφες συνθήκες για την εναρμονισμένη εφαρμογή των εδαφικών τυπολογιών 
σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1059/2003 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1059/2003 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 26ης Μαΐου 
2003, για τη θέσπιση μιας κοινής ονοματολογίας των εδαφικών στατιστικών μονάδων (NUTS) (1), και ιδίως το άρθρο 4β 
παράγραφος 5, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1059/2003 αποτελεί το νομικό πλαίσιο για την περιφερειακή ταξινόμηση της Ένωσης, ώστε να 
καθίσταται δυνατή η συλλογή, η κατάρτιση και η διάδοση εναρμονισμένων περιφερειακών στατιστικών. 

(2)  Το άρθρο 4β του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1059/2003 εξουσιοδοτεί την Επιτροπή να θεσπίζει, σε επίπεδο Ένωσης, 
ομοιόμορφες συνθήκες για την εναρμονισμένη εφαρμογή των εδαφικών τυπολογιών που αναφέρονται στο εν λόγω 
άρθρο. 

(3)  Οι εν λόγω συνθήκες θα πρέπει να περιγράφουν τη μέθοδο απόδοσης των τυπολογιών στις επιμέρους τοπικές 
διοικητικές μονάδες (LAU) και στις περιφέρειες του επιπέδου NUTS 3 (ονοματολογία των εδαφικών στατιστικών 
μονάδων). 

(4) Κατά την εφαρμογή των ομοιόμορφων συνθηκών είναι σημαντικό να συνεκτιμηθούν οι γεωγραφικές, κοινωνικοοικο­
νομικές, ιστορικές, πολιτισμικές και περιβαλλοντικές περιστάσεις. 

(5)  Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής του ευρωπαϊκού 
στατιστικού συστήματος, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Οι ομοιόμορφες συνθήκες για την εναρμονισμένη εφαρμογή της τυπολογίας βάσει καννάβων και των τυπολογιών επιπέδου-LAU 
και NUTS 3 είναι αυτές που ορίζονται στο παράρτημα. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 2 Ιουλίου 2019. 

Για την Επιτροπή 

Ο Πρόεδρος 
Jean-Claude JUNCKER  
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

1.  Οι ομοιόμορφες συνθήκες για την εναρμονισμένη εφαρμογή της τυπολογίας βάσει καννάβων είναι οι ακόλουθες: 

Στοιχείο όπως ορίζεται στον 
κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 

1059/2003 
Ετικέτες Συνθήκες 

Τυπολογία βάσει καννά­
βων 

«Αγροτικά φατνία καννάβου» ή «Φατνία 
καννάβου χαμηλής πυκνότητας» 

Φατνία καννάβου 1km2 με πυκνότητα κάτω των 
300 κατοίκων/km2 και άλλα φατνία εκτός των 
αστικών συμπλεγμάτων. 

«Αστικά συμπλέγ­
ματα» ή «Συμπλέγ­
ματα μέσης πυκνό­

τητας»  

Συνορεύοντα (και διαγώνια) φατνία καννάβου 
1km2 με πυκνότητα τουλάχιστον 300 κατοί­
κων/km2, και τουλάχιστον 5 000 κατοίκους στο 
σύμπλεγμα. 

«Αστικά κέντρα» ή 
«Συμπλέγματα υψη­

λής πυκνότητας» 

Συνορεύοντα (και διαγώνια) φατνία καννάβου 
1km2 εντός του «αστικού συμπλέγματος» με πυ­
κνότητα τουλάχιστον 1 500 κατοίκων/km2 και 
τουλάχιστον 50 000 κατοίκους στο σύμπλεγμα 
μετά τη συμπλήρωση των κενών.  

2.  Οι ομοιόμορφες συνθήκες για την εναρμονισμένη εφαρμογή των τυπολογιών επιπέδου LAU είναι οι ακόλουθες: 

Στοιχείο όπως ορίζεται στον 
κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 

1059/2003 
Ετικέτες Συνθήκες 

Βαθμός αστικοποίησης 
(DEGURBA) 

«Αστικές περιοχές» 

«Πόλεις» ή «Πυκνο­
κατοικημένες περιο­

χές» 

Εδαφικές μονάδες επιπέδου LAU στις οποίες 
τουλάχιστον το 50 % του πληθυσμού ζει σε 
αστικά κέντρα. 

«Κωμοπόλεις και 
προάστια» ή «Περιο­
χές ενδιάμεσης πυ­

κνότητας» 

Εδαφικές μονάδες επιπέδου LAU στις οποίες 
κάτω από το 50 % του πληθυσμού ζει σε αγρο­
τικά φατνία καννάβου και κάτω από το 50 % ζει 
σε αστικά κέντρα. 

«Αγροτικές περιοχές» ή «Αραιοκατοικημένες 
περιοχές» 

Εδαφικές μονάδες επιπέδου LAU στις οποίες 
τουλάχιστον το 50 % του πληθυσμού ζει σε 
αγροτικά φατνία καννάβου. 

Λειτουργικές αστικές πε­
ριοχές 

«Λειτουργικές αστι­
κές περιοχές» 

«Πόλεις» Εδαφικές μονάδες επιπέδου LAU που ορίζονται 
ως «Πόλεις» ή «Πυκνοκατοικημένες περιοχές» 

«Ζώνες μετακίνησης» 

Εδαφικές μονάδες επιπέδου LAU από τις οποίες 
τουλάχιστον το 15 % του απασχολούμενου πλη­
θυσμού μετακινείται για λόγους εργασίας στην 
πόλη, όπου συμπεριλαμβάνονται και εξαιρούνται 
θύλακες. 

Παράκτιες περιοχές 

«Παράκτιες περιοχές» 

Εδαφικές μονάδες επιπέδου LAU που συνορεύ­
ουν με τη θάλασσα ή τουλάχιστον το 50 % της 
επιφάνειάς τους βρίσκεται σε απόσταση εντός 
10 km από τη θάλασσα. Προστίθενται θύλακες 
(μη παράκτιες εδαφικές μονάδες επιπέδου LAU 
που περιβάλλονται από γειτονικές παράκτιες 
εδαφικές μονάδες επιπέδου LAU). 

«Μη παράκτιες περιοχές» 

Εδαφικές μονάδες επιπέδου LAU που δεν είναι 
«παράκτιες περιοχές», δηλαδή που δεν συνορεύ­
ουν με τη θάλασσα και κάτω από το 50 % της 
επιφάνειάς τους βρίσκεται σε απόσταση εντός 
10 km από τη θάλασσα.  
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3.  Οι ομοιόμορφες συνθήκες για την εναρμονισμένη εφαρμογή των τυπολογιών επιπέδου NUTS 3 είναι οι ακόλουθες: 

Στοιχείο όπως ορίζεται στον 
κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 

1059/2003 
Ετικέτες Συνθήκες 

Τυπολογία αστικών-αγρο­
τικών περιοχών 

«Κατ' εξοχήν αστικές περιφέ­
ρειες» 

Περιφέρειες επιπέδου NUTS 3 στις οποίες τουλάχιστον το 
80 % του πληθυσμού ζει σε αστικά συμπλέγματα. 

«Ενδιάμεσες περιφέρειες» 
Περιφέρειες επιπέδου NUTS 3 στις οποίες πάνω από το 50 
% αλλά κάτω από το 80 % του πληθυσμού ζει σε αστικά 
συμπλέγματα. 

«Κατ' εξοχήν αγροτικές περιφέ­
ρειες» 

Περιφέρειες επιπέδου NUTS 3 στις οποίες τουλάχιστον το 
50 % του πληθυσμού ζει σε αγροτικά φατνία καννάβου. 

Τυπολογία μητροπολιτι­
κών περιοχών 

«Μητροπολιτικές περιφέρειες» 

Μία περιφέρεια επιπέδου NUTS 3 ή ένα σύνολο περιφε­
ρειών επιπέδου NUTS 3 όπου τουλάχιστον το 50 % του 
πληθυσμού ζει σε λειτουργικές αστικές περιοχές με τουλά­
χιστον 250 000 κατοίκους. 

«Μη μητροπολιτικές περιφέρειες» Περιφέρειες επιπέδου NUTS 3 που δεν είναι «μητροπολιτι­
κές περιφέρειες». 

Τυπολογία παράκτιων πε­
ριοχών 

«Παράκτιες περιφέρειες» 

Περιφέρειες επιπέδου NUTS 3 που συνορεύουν με τη θά­
λασσα, ή που το 50 % του πληθυσμού ζει σε απόσταση 
εντός 50 km από την ακτογραμμή, καθώς επίσης και περι­
φέρειες επιπέδου NUTS 3 στο Αμβούργο (Γερμανία). 

«Μη παράκτιες περιφέρειες» Περιφέρειες επιπέδου NUTS 3 που δεν είναι «παράκτιες πε­
ριφέρειες».   
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2019/1131 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 2ας Ιουλίου 2019 

για τη θέσπιση τελωνειακού εργαλείου για την εφαρμογή του άρθρου 14α του κανονισμού (ΕΕ) 
2016/1036 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου και του άρθρου 24α του κανονισμού 

(ΕΕ) 2016/1037 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) 2016/1036 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 8ης Ιουνίου 2016, 
για την άμυνα κατά των εισαγωγών που αποτελούν αντικείμενο ντάμπινγκ εκ μέρους χωρών μη μελών της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης (1), και ιδίως το άρθρο 14α παράγραφος 1, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) 2016/1037 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 8ης Ιουνίου 2016, 
για την άμυνα κατά των εισαγωγών που αποτελούν αντικείμενο επιδοτήσεων εκ μέρους χωρών μη μελών της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης (2), και ιδίως το άρθρο 24α παράγραφος 1, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Ο κανονισμός (ΕΕ) 2016/1036 και ο κανονισμός (ΕΕ) 2016/1037 επιτρέπουν την εφαρμογή και είσπραξη δασμών 
αντιντάμπινγκ και/ή αντισταθμιστικών δασμών σε ορισμένα αγαθά που βρίσκονται στην υφαλοκρηπίδα κράτους μέλους ή 
στην αποκλειστική οικονομική ζώνη που έχει δηλωθεί από κράτος μέλος σύμφωνα με τη σύμβαση των Ηνωμένων Εθνών 
για το δίκαιο της θάλασσας (3). 

(2) Αν το οικείο προϊόν μεταφέρεται σε τεχνητό νησί, σταθερή ή πλωτή εγκατάσταση ή σε οποιεσδήποτε άλλες εγκατα­
στάσεις στην υφαλοκρηπίδα ή στην αποκλειστική οικονομική ζώνη κράτους μέλους της Ένωσης από το τελωνειακό 
έδαφος της Ένωσης, ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 952/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (4) απαιτεί, 
στην περίπτωση αυτή, να χρησιμοποιείται διασάφηση επανεξαγωγής, γνωστοποίηση επανεξαγωγής ή συνοπτική 
διασάφηση εξόδου για να δηλωθεί το εν λόγω προϊόν πριν από την αναχώρησή του. Για να εξασφαλιστεί ότι οι 
τελωνειακές αρχές έχουν στη διάθεσή τους τις πληροφορίες που απαιτούνται για την εξακρίβωση του κατά πόσον 
οφείλεται καταβολή δασμού αντιντάμπινγκ και/ή αντισταθμιστικού δασμού ή για την εκπλήρωση των υποχρεώσεων 
καταγραφής και υποβολής στοιχείων βάσει του άρθρου 14 παράγραφοι 5, 5α και 6 του κανονισμού (ΕΕ) 2016/1036 
και του άρθρου 24 παράγραφοι 5, 5α και 6 του κανονισμού (ΕΕ) 2016/1037, θα πρέπει να απαιτείται από τον 
παραλήπτη να υποβάλει δήλωση παραλαβής στην αρμόδια τελωνειακή αρχή του κράτους μέλους στο οποίο έγινε δεκτή 
η διασάφηση επανεξαγωγής ή καταγράφηκε η γνωστοποίηση επανεξαγωγής ή η συνοπτική διασάφηση εξόδου εντός 30 
ημερών από την παραλαβή του οικείου προϊόντος σε τεχνητό νησί, σταθερή ή πλωτή εγκατάσταση ή σε οποιεσδήποτε 
άλλες εγκαταστάσεις στην υφαλοκρηπίδα ή στην αποκλειστική οικονομική ζώνη. 

(3) Αν το οικείο προϊόν μεταφέρεται σε τεχνητό νησί, σταθερή ή πλωτή εγκατάσταση ή σε οποιεσδήποτε άλλες εγκατα­
στάσεις στην υφαλοκρηπίδα ή στην αποκλειστική οικονομική ζώνη κράτους μέλους της Ένωσης απευθείας από έξω από 
το τελωνειακό έδαφος της Ένωσης, δεν είναι δυνατόν να χρησιμοποιηθούν τα μέσα που προβλέπονται στον κανονισμό 
(ΕΕ) αριθ. 952/2013. Για να εξασφαλιστεί ότι οι τελωνειακές αρχές έχουν στη διάθεσή τους τις πληροφορίες που 
απαιτούνται για την εξακρίβωση του κατά πόσον οφείλεται καταβολή δασμού αντιντάμπινγκ και/ή αντισταθμιστικού 
δασμού ή για την εκπλήρωση των υποχρεώσεων καταγραφής και υποβολής στοιχείων βάσει του άρθρου 14 παράγραφοι 
5, 5α και 6 του κανονισμού (ΕΕ) 2016/1036 και του άρθρου 24 παράγραφοι 5, 5α και 6 του κανονισμού (ΕΕ) 
2016/1037, το οικείο προϊόν θα πρέπει να δηλώνεται με τη μορφή δήλωσης παραλαβής που υποβάλλεται από τον 
αποδέκτη εντός 30 ημερών από την παραλαβή του οικείου προϊόντος σε τεχνητό νησί, σταθερή ή πλωτή εγκατάσταση ή 
σε οποιεσδήποτε άλλες εγκαταστάσεις στην υφαλοκρηπίδα ή στην αποκλειστική οικονομική ζώνη. Δεδομένου ότι το 
κράτος μέλος στο οποίο ανήκει η υφαλοκρηπίδα ή η αποκλειστική οικονομική ζώνη είναι το πλέον κατάλληλο για τη 
διενέργεια ελέγχων, η διασάφηση θα πρέπει να υποβάλλεται στην αρμόδια τελωνειακή αρχή του εν λόγω κράτους 
μέλους. 

(4)  Για να απλουστευθούν οι έλεγχοι που πρέπει να διενεργούνται από τις τελωνειακές αρχές βάσει του παρόντος 
κανονισμού, η έννοια του οφειλέτη θα πρέπει, κατά γενικό κανόνα, να περιορίζεται στους κατόχους αδειών που 
επιτρέπουν την εμπορική εκμετάλλευση στην υφαλοκρηπίδα και στην αποκλειστική οικονομική ζώνη των κρατών μελών 
που παραλαμβάνουν τα οικεία προϊόντα σε τεχνητό νησί, σταθερή ή πλωτή εγκατάσταση ή σε οποιεσδήποτε άλλες 
εγκαταστάσεις στην υφαλοκρηπίδα ή στην αποκλειστική οικονομική ζώνη, ανεξάρτητα από τον τόπο στον οποίο 
μεταφέρεται το οικείο προϊόν. Ωστόσο, σε ειδικές περιπτώσεις, πρόσωπα πλην των κατόχων αδειών μπορούν επίσης να 
είναι οφειλέτες. 
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(1) ΕΕ L 176 της 30.6.2016, σ. 21. 
(2) ΕΕ L 176 της 30.6.2016, σ. 55. 
(3) ΕΕ L 179 της 23.6.1998, σ. 3. 
(4) Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 952/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 9ης Οκτωβρίου 2013, για τη θέσπιση του ενωσιακού 

τελωνειακού κώδικα (ΕΕ L 269 της 10.10.2013, σ. 1). 



(5)  Όσον αφορά τις περιπτώσεις στις οποίες το οικείο προϊόν τίθεται υπό καθεστώς τελειοποίησης προς επανεξαγωγή πριν 
από την παράδοσή του σε τεχνητό νησί, σταθερή ή πλωτή εγκατάσταση ή σε οποιεσδήποτε άλλες εγκαταστάσεις στην 
υφαλοκρηπίδα ή στην αποκλειστική οικονομική ζώνη κράτους μέλους της Ένωσης, απαιτείται ειδικός κανόνας για την 
αποφυγή πιθανής καταστρατήγησης του δασμού αντιντάμπινγκ και/ή του αντισταθμιστικού δασμού. 

(6)  Για να καταστεί δυνατή η αποτελεσματική λειτουργία του πλαισίου που ορίζεται στον παρόντα κανονισμό, θα πρέπει να 
εφαρμόζονται οι σχετικές διαδικασίες που προβλέπονται ήδη στον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 952/2013 όσον αφορά τον 
υπολογισμό, την κοινοποίηση, την ανάκτηση, την επιστροφή, τη διαγραφή και την απόσβεση της τελωνειακής οφειλής, 
καθώς και την παροχή εγγύησης, εφόσον είναι σχετικές με τον παρόντα κανονισμό. 

(7)  Δεδομένου ότι οι διατάξεις σχετικά με τους τελωνειακούς ελέγχους που περιλαμβάνονται στον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 
952/2013 δεν εφαρμόζονται εκτός του τελωνειακού εδάφους της Ένωσης, είναι αναγκαίο να θεσπιστούν ειδικοί κανόνες 
όσον αφορά τους τελωνειακούς ελέγχους στον παρόντα κανονισμό. 

(8)  Για να δοθεί στις τελωνειακές αρχές επαρκής χρόνος ώστε να προετοιμαστούν για την επεξεργασία των δηλώσεων 
παραλαβής, θα πρέπει να αναβληθεί η εφαρμογή των διατάξεων του παρόντος κανονισμού. 

(9)  Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής που αναφέρεται στο 
άρθρο 15 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) 2016/1036 και στο άρθρο 25 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) 
2016/1037, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Αντικείμενο 

Ο παρών κανονισμός ορίζει τις προϋποθέσεις για την επιβολή δασμών αντιντάμπινγκ και/ή αντισταθμιστικών δασμών σε 
προϊόντα που εισάγονται σε τεχνητό νησί, σταθερή ή πλωτή εγκατάσταση ή σε οποιεσδήποτε άλλες εγκαταστάσεις στην 
υφαλοκρηπίδα ή στην αποκλειστική οικονομική ζώνη κράτους μέλους, καθώς και τις διαδικασίες σχετικά με την κοινοποίηση και 
τη δήλωση των εν λόγω προϊόντων και την καταβολή των εν λόγω δασμών, όταν τα εν λόγω προϊόντα υπόκεινται σε 
οποιοδήποτε από τα ακόλουθα: 

α)  ανακοίνωση για την έναρξη έρευνας κατά του ντάμπινγκ ή των επιδοτήσεων· 

β)  εκτελεστικό κανονισμό της Επιτροπής για την καταγραφή των εισαγωγών· 

γ)  εκτελεστικό κανονισμό της Επιτροπής για την επιβολή προσωρινού ή οριστικού δασμού αντιντάμπινγκ ή αντισταθμιστικού 
δασμού. 

Άρθρο 2 

Ορισμοί 

Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισμού, ισχύουν οι ακόλουθοι ορισμοί:  

(1) «τελωνειακές αρχές»: οι τελωνειακές διοικήσεις των κρατών μελών που είναι υπεύθυνες για την εφαρμογή του παρόντος 
κανονισμού και της τελωνειακής νομοθεσίας, όπως ορίζεται στο άρθρο 5 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 
952/2013·  

(2) «υφαλοκρηπίδα»: η υφαλοκρηπίδα, όπως ορίζεται στη σύμβαση των Ηνωμένων Εθνών για το δίκαιο της θάλασσας·  

(3) «αποκλειστική οικονομική ζώνη»: η αποκλειστική οικονομική ζώνη, όπως ορίζεται στη σύμβαση των Ηνωμένων Εθνών για το 
δίκαιο της θάλασσας, η οποία έχει δηλωθεί ως αποκλειστική οικονομική ζώνη από ένα κράτος μέλος σύμφωνα με τη 
σύμβαση των Ηνωμένων Εθνών για το δίκαιο της θάλασσας·  

(4) «οικείο προϊόν»: τα εμπορεύματα που αποτελούν αντικείμενο ενός από τα ακόλουθα: 

α)  ανακοίνωσης για την έναρξη έρευνας κατά του ντάμπινγκ ή των επιδοτήσεων· 

β)  εκτελεστικού κανονισμού της Επιτροπής για την καταγραφή των εισαγωγών· 

γ) εκτελεστικού κανονισμού της Επιτροπής για την επιβολή προσωρινού ή οριστικού δασμού αντιντάμπινγκ ή αντισταθμι­
στικού δασμού·  

(5) «δήλωση παραλαβής»: πράξη με την οποία ο αποδέκτης δηλώνει, με τους απαιτούμενους τύπους και διαδικασίες, την 
παραλαβή των οικείων προϊόντων σε τεχνητό νησί, σταθερή ή πλωτή εγκατάσταση ή σε οποιεσδήποτε άλλες εγκαταστάσεις 
στην υφαλοκρηπίδα ή στην αποκλειστική οικονομική ζώνη κράτους μέλους, η οποία περιλαμβάνει στοιχεία που είναι 
απαραίτητα για τη συλλογή του καταβλητέου ποσού του δασμού αντιντάμπινγκ και/ή του αντισταθμιστικού δασμού ή για 
την αναφορά και/ή την καταγραφή σύμφωνα με πράξη που αναφέρεται στο άρθρο 1 στοιχείο α) ή β)· 
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(6) «οφειλή»: η υποχρέωση ενός προσώπου να καταβάλει το ποσό του δασμού αντιντάμπινγκ και/ή του αντισταθμιστικού 
δασμού που εφαρμόζεται στο οικείο προϊόν·  

(7) «αποδέκτης»: το πρόσωπο που είναι κάτοχος άδειας άσκησης επιχειρηματικών δραστηριοτήτων στην υφαλοκρηπίδα ή στην 
αποκλειστική οικονομική ζώνη κράτους μέλους και παραλαμβάνει ή έχει μεριμνήσει για την παραλαβή του οικείου 
προϊόντος σε τεχνητό νησί, σταθερή ή πλωτή εγκατάσταση ή σε οποιεσδήποτε άλλες εγκαταστάσεις στην εν λόγω 
υφαλοκρηπίδα ή στην αποκλειστική οικονομική ζώνη·  

(8) «οφειλέτης»: κάθε πρόσωπο υπόχρεο οφειλής. 

Άρθρο 3 

Υποβολή δήλωσης παραλαβής 

(1) Η παραλαβή σχετικού προϊόντος σε τεχνητό νησί, σταθερή ή πλωτή εγκατάσταση ή σε οποιεσδήποτε άλλες εγκαταστάσεις 
στην υφαλοκρηπίδα ή στην αποκλειστική οικονομική ζώνη κράτους μέλους δηλώνεται από τον αποδέκτη με δήλωση παραλαβής. 

(2) Η δήλωση παραλαβής υποβάλλεται χωρίς καθυστέρηση και το αργότερο εντός 30 ημερών από την παραλαβή του 
οικείου προϊόντος με τη χρήση ηλεκτρονικών τεχνικών επεξεργασίας δεδομένων στις ακόλουθες τελωνειακές αρχές: 

α)  όταν το οικείο προϊόν μεταφέρεται από το τελωνειακό έδαφος της Ένωσης, στην τελωνειακή αρχή του κράτους μέλους στο 
οποίο γίνεται δεκτή η διασάφηση επανεξαγωγής ή καταχωρίζεται η γνωστοποίηση επανεξαγωγής ή η συνοπτική διασάφηση 
εξόδου· 

β)  όταν το υπό εξέταση προϊόν δεν μεταφέρεται από το τελωνειακό έδαφος της Ένωσης, στην τελωνειακή αρχή του κράτους 
μέλους στο οποίο ανήκει η υφαλοκρηπίδα ή η αποκλειστική οικονομική ζώνη. 

(3) Η δήλωση παραλαβής περιέχει τα στοιχεία που παρατίθενται στο μέρος I του παραρτήματος και συνοδεύεται από τα 
δικαιολογητικά που υποστηρίζουν τα εν λόγω στοιχεία. 

(4) Η τελωνειακή αρχή μπορεί να επιτρέψει την υποβολή της δήλωσης παραλαβής με τρόπο διαφορετικό από τις 
ηλεκτρονικές τεχνικές επεξεργασίας δεδομένων. Στην περίπτωση αυτή, ο παραλήπτης καταθέτει το έντυπο που παρατίθεται στο 
μέρος II του παραρτήματος σε πρωτότυπο και αντίγραφο μαζί με τα έγγραφα που υποστηρίζουν τα στοιχεία που παρέχονται 
στο έντυπο. Το πρωτότυπο φυλάσσεται από την τελωνειακή αρχή. Το αντίγραφο επιστρέφεται από την τελωνειακή αρχή στον 
παραλήπτη αφού η εν λόγω αρχή καταχωρίσει τη δήλωση παραλαβής και έχει βεβαιώσει την παραλαβή της. 

(5) Τα κράτη μέλη χρησιμοποιούν τις πληροφορίες της δήλωσης παραλαβής για την εκπλήρωση των υποχρεώσεων 
καταγραφής που υπέχουν βάσει του άρθρου 14 παράγραφοι 5 και 5α του κανονισμού (ΕΕ) 2016/1036 και του άρθρου 24 
παράγραφοι 5 και 5α του κανονισμού (ΕΕ) 2016/1037, καθώς και των υποχρεώσεων υποβολής στοιχείων προς την Επιτροπή 
βάσει του άρθρου 14 παράγραφος 6 του κανονισμού (ΕΕ) 2016/1036 του Συμβουλίου και του άρθρο 24 παράγραφος 6 του 
κανονισμού (ΕΕ) 2016/1037 του Συμβουλίου. 

Άρθρο 4 

Οφειλή 

(1) Τα ακόλουθα συνεπάγονται τη γένεση οφειλής: 

α)  η υποβολή διασάφησης επανεξαγωγής, γνωστοποίησης επανεξαγωγής ή συνοπτικής διασάφησης εξόδου για το οικείο προϊόν, 
συμπεριλαμβανομένων των μεταποιημένων προϊόντων που προκύπτουν από το οικείο προϊόν στο πλαίσιο του καθεστώτος 
τελειοποίησης προς επανεξαγωγή, όπως αναφέρεται στον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 952/2013, τα οποία πρόκειται να 
μεταφερθούν σε τεχνητό νησί, σταθερή ή πλωτή εγκατάσταση ή σε οποιεσδήποτε άλλες εγκαταστάσεις στην υφαλοκρηπίδα ή 
στην αποκλειστική οικονομική ζώνη κράτους μέλους από το τελωνειακό έδαφος της Ένωσης· 

β)  η παραλαβή του υπό εξέταση προϊόντος που μεταφέρεται από έξω από το τελωνειακό έδαφος της Ένωσης σε τεχνητό νησί, 
σταθερή ή πλωτή εγκατάσταση ή σε οποιεσδήποτε άλλες εγκαταστάσεις στην υφαλοκρηπίδα ή στην αποκλειστική οικονομική 
ζώνη κράτους μέλους. 

(2) Στις περιπτώσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 1 στοιχείο α), η οφειλή γεννάται κατά την αποδοχή της διασάφησης 
επανεξαγωγής ή κατά την καταχώριση της γνωστοποίησης επανεξαγωγής ή της συνοπτικής διασάφησης εξόδου. 

Στις περιπτώσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 1 στοιχείο β), η οφειλή γεννάται κατά την παραλαβή των οικείων 
προϊόντων. 
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(3) Ο οφειλέτης είναι ο αποδέκτης. 

Σε περίπτωση που η διασάφηση επανεξαγωγής, η γνωστοποίηση επανεξαγωγής, η συνοπτική διασάφηση εξόδου που αναφέρεται 
στην παράγραφο 1 στοιχείο α) ή η δήλωση παραλαβής που αναφέρεται στην παράγραφο 4 έχει συνταχθεί με βάση πληροφορίες 
που οδηγούν στη μη είσπραξη του συνόλου ή μέρους του δασμού αντιντάμπινγκ και/ή του αντισταθμιστικού δασμού, οφειλέτης 
είναι επίσης το πρόσωπο που παρέσχε τις απαιτούμενες πληροφορίες για την κατάρτιση της διασάφησης ή της γνωστοποίηση 
και που γνώριζε, ή ευλόγως όφειλε να γνωρίζει, ότι οι πληροφορίες αυτές ήταν ψευδείς. 

Σε περίπτωση που περισσότερα πρόσωπα οφείλουν την καταβολή του ποσού του δασμού αντιντάμπινγκ και/ή του αντισταθμι­
στικού δασμού που αντιστοιχεί σε μια οφειλή, τα πρόσωπα αυτά είναι αλληλεγγύως και εις ολόκληρον υπόχρεα για την 
καταβολή του εν λόγω ποσού. 

(4) Ο αποδέκτης υποβάλλει, χωρίς καθυστέρηση και το αργότερο εντός 30 ημερών από την παραλαβή του οικείου 
προϊόντος, δήλωση παραλαβής. Εφαρμόζονται οι παράγραφοι 2, 3 και 4 του άρθρου 3. 

(5) Για τους σκοπούς της εφαρμογής της παραγράφου 1 στοιχείο α), η διασάφηση επανεξαγωγής, η γνωστοποίηση 
επανεξαγωγής ή η συνοπτική διασάφηση εξόδου παρέχουν τις πληροφορίες σχετικά με την υφαλοκρηπίδα ή την αποκλειστική 
οικονομική ζώνη του κράτους μέλους στο οποίο πρόκειται να μεταφερθεί το οικείο προϊόν με τη χρήση του σχετικού 
πρόσθετου κωδικού αναφοράς, όπως ορίζεται στο παράρτημα Β τίτλος II σημείο 2 στοιχείο 2/3 του εκτελεστικού κανονισμού 
(ΕΕ) 2015/2447 της Επιτροπής (5). 

(6) Η οφειλή γεννάται στον τόπο στον οποίο υποβλήθηκε η δήλωση παραλαβής ή, αν δεν έχει υποβληθεί σύμφωνα με το 
άρθρο 3 παράγραφος 2 ή το άρθρο 4 παράγραφος 4, στον τόπο στον οποίο όφειλε να έχει υποβληθεί. 

Άρθρο 5 

Υπολογισμός του ποσού του δασμού αντιντάμπινγκ και/ή του αντισταθμιστικού δασμού 

(1) Το ποσό τού καταβλητέου δασμού αντιντάμπινγκ και/ή αντισταθμιστικού δασμού καθορίζεται, τηρουμένων των 
αναλογιών, με βάση τους κανόνες του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 952/2013 για τον υπολογισμό του καταβλητέου εισαγωγικού 
δασμού που ίσχυαν για το οικείο προϊόν κατά τη γένεση της οφειλής όσον αφορά το οικείο προϊόν. 

(2) Όταν ένα οικείο προϊόν έχει υπαχθεί στο καθεστώς τελειοποίησης προς επανεξαγωγή όπως αναφέρεται στον κανονισμό 
(ΕΕ) αριθ. 952/2013, ο υπολογισμός της οφειλής που αφορά τα μεταποιημένα προϊόντα που προκύπτουν από το οικείο προϊόν 
και τα οποία επανεξάγονται με προορισμό την υφαλοκρηπίδα ή την αποκλειστική οικονομική ζώνη κράτους μέλους πραγματο­
ποιείται με βάση τη δασμολογική κατάταξη, την τελωνειακή αξία, την ποσότητα, τη φύση και την καταγωγή του οικείου 
προϊόντος, το οποίο έχει υπαχθεί στο καθεστώς τελειοποίησης προς επανεξαγωγή, κατά τη στιγμή της αποδοχής της 
τελωνειακής διασάφησης που αφορά το οικείο προϊόν. 

Άρθρο 6 

Κοινοποίηση, είσπραξη, καταβολή, επιστροφή, διαγραφή και απόσβεση οφειλής, καθώς και παροχή 
εγγύησης 

Για τους σκοπούς της κοινοποίησης, της είσπραξης, της καταβολής, της επιστροφής, της διαγραφής και της απόσβεσης οφειλής, 
καθώς και της παροχής εγγύησης εφαρμόζονται, τηρουμένων των αναλογιών, οι σχετικές διατάξεις του τίτλου III κεφάλαια 2, 3 
και 4 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 952/2013. 

Άρθρο 7 

Έλεγχοι από τις τελωνειακές αρχές 

(1) Οι τελωνειακές αρχές μπορούν να εξετάζουν το οικείο προϊόν και/ή να λαμβάνουν δείγματα όταν είναι ακόμη δυνατόν να 
το πράξουν, να επαληθεύουν την ακρίβεια και την πληρότητα των πληροφοριών που παρέχονται στη διασάφηση επανεξαγωγής, 
στη γνωστοποίηση επανεξαγωγής, στη συνοπτική διασάφηση εξόδου ή στη δήλωση παραλαβής και να επαληθεύουν την ύπαρξη, 
τη γνησιότητα, την ακρίβεια και την ισχύ οποιουδήποτε συνοδευτικού εγγράφου. 
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(5) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2015/2447 της Επιτροπής, της 24ης Νοεμβρίου 2015, για τη θέσπιση λεπτομερών κανόνων εφαρμογής 
ορισμένων διατάξεων του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 952/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τη θέσπιση του ενωσιακού 
τελωνειακού κώδικα (ΕΕ L 343 της 29.12.2015, σ. 558). 



(2) Οι τελωνειακές αρχές μπορούν να εξετάζουν τους λογαριασμούς του οφειλέτη και άλλα αρχεία σχετικά με τις πράξεις 
που αφορούν το οικείο προϊόν ή σχετικά με προηγούμενες ή μεταγενέστερες εμπορικές πράξεις που αφορούν τα εν λόγω 
προϊόντα. 

(3) Αν υπάρχουν αποδεικτικά στοιχεία ότι ένα πρόσωπο δεν συμμορφώθηκε με μια από τις υποχρεώσεις που προβλέπονται 
στον παρόντα κανονισμό, οι τελωνειακές αρχές μπορούν να εξετάζουν τους λογαριασμούς του εν λόγω προσώπου και άλλα 
αρχεία σχετικά με τις πράξεις που αφορούν το οικείο προϊόν ή σχετικά με προηγούμενες ή μεταγενέστερες εμπορικές πράξεις 
που αφορούν τα εν λόγω προϊόντα. 

(4) Οι έλεγχοι και οι εξετάσεις που αναφέρονται στις παραγράφους 1, 2 και 3 μπορούν να διενεργούνται στις εγκαταστάσεις 
του κατόχου των εμπορευμάτων ή του αντιπροσώπου του ή οποιουδήποτε άλλου προσώπου που εμπλέκεται άμεσα ή έμμεσα 
στις εν λόγω πράξεις με επιχειρηματική ιδιότητα ή οποιουδήποτε άλλου προσώπου που έχει στην κατοχή του τα εν λόγω 
έγγραφα και στοιχεία για επαγγελματικούς σκοπούς. 

Άρθρο 8 

Φύλαξη εγγράφων και άλλων πληροφοριών και επιβαρύνσεις και έξοδα 

Όσον αφορά τη φύλαξη εγγράφων και άλλων πληροφοριών, εφαρμόζεται, τηρουμένων των αναλογιών, το άρθρο 51 του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 952/2013. 

Όσον αφορά τις επιβαρύνσεις και τα έξοδα, εφαρμόζεται, τηρουμένων των αναλογιών, το άρθρο 52 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 
952/2013. 

Άρθρο 9 

Έναρξη ισχύος και εφαρμογή 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Αρχίζει να εφαρμόζεται τέσσερις μήνες μετά την ημερομηνία δημοσίευσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 2 Ιουλίου 2019. 

Για την Επιτροπή 

Ο Πρόεδρος 
Jean-Claude JUNCKER  
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

ΔΗΛΩΣΗ ΠΑΡΑΛΑΒΗΣ 

ΜΕΡΟΣ I 

Στοιχεία 

Ο παραλήπτης υποβάλλει ηλεκτρονικά τη δήλωση παραλαβής, η οποία περιέχει τα ακόλουθα στοιχεία:  

1) Ονοματεπώνυμο, διεύθυνση και αριθμός EORI του παραλήπτη  

2) Περιγραφή του δηλωθέντος οικείου προϊόντος, κωδικός εμπορεύματος — κωδικός TARIC και πρόσθετος κωδικός TARIC 
(κατά περίπτωση), μεικτή και καθαρή μάζα, ποσότητα εκφρασμένη σε συμπληρωματική μονάδα (κατά περίπτωση), κωδικός 
της χώρας καταγωγής και/ή, κατά περίπτωση, κωδικός της χώρας αποστολής (1)  

3) Αρμόδιο κράτος μέλος [βλέπε άρθρο 3 παράγραφος 2 και άρθρο 4 παράγραφος 4]  

4) Αριθμός του/των κανονισμού/-ών ή της/των ανακοίνωσης/ανακοινώσεων για την έναρξη που εφαρμόζεται/-ονται στην 
παρούσα δήλωση 

Μέτρο που εφαρμόζεται: 

—  Στατιστικές περί των δασμών αντιντάμπινγκ/αντισταθμιστικών δασμών 

—  Ανακοίνωση για την έναρξη 

—  Καταγραφή 

—  Προσωρινός δασμός αντιντάμπινγκ 

—  Προσωρινός αντισταθμιστικός δασμός 

—  Οριστικός δασμός αντιντάμπινγκ 

—  Οριστικός αντισταθμιστικός δασμός  

5) Καθαρή τιμή, ελεύθερο στα σύνορα της υφαλοκρηπίδας ή της αποκλειστικής οικονομικής ζώνης  

6) Υπολογισμός του ποσού του προσωρινού και/ή του οριστικού δασμού αντιντάμπινγκ και/ή του αντισταθμιστικού δασμού, 
κατά περίπτωση  

7) Ημερομηνία παραλαβής του υπό εξέταση προϊόντος και, κατά περίπτωση, αριθμός MRN  

8) Προσκομιζόμενα έγγραφα, πιστοποιητικά και άδειες, συμπληρωματικά στοιχεία (επισυνάπτεται τιμολόγιο σε περίπτωση 
πώλησης του οικείου προϊόντος)  

9) Ημερομηνία, ονοματεπώνυμο και υπογραφή του παραλήπτη 

Οι τελωνειακές αρχές μπορούν να επιτρέπουν την παροχή των εν λόγω στοιχείων χωρίς τη χρήση ηλεκτρονικών τεχνικών 
επεξεργασίας δεδομένων. Στην περίπτωση αυτή, ο παραλήπτης χρησιμοποιεί το ακόλουθο έντυπο «Δήλωση παραλαβής». 
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(1) Σε περίπτωση που τα μέτρα αντιντάμπινγκ ή τα μέτρα κατά των επιδοτήσεων έχουν επεκταθεί σε προϊόντα που αποστέλλονται από χώρα άλλη από 
τη χώρα την οποία αφορούν τα μέτρα έπειτα από έρευνα κατά της καταστρατήγησης. 



ΜΕΡΟΣ II 

Έντυπο 
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Σημείωση: 

Το κείμενο στο αντίγραφο της δήλωσης παραλαβής είναι: 

«Αντίγραφο 

Για τον αποδέκτη».  
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2019/1132 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 2ας Ιουλίου 2019 

για την παροχή προσωρινής έκτακτης ενίσχυσης προσαρμογής σε κτηνοτρόφους στον τομέα του βοείου 
κρέατος στην Ιρλανδία 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 17ης 
Δεκεμβρίου 2013, για τη θέσπιση κοινής οργάνωσης των αγορών γεωργικών προϊόντων και την κατάργηση των κανονισμών 
(ΕΟΚ) αριθ. 922/72, (ΕΟΚ) αριθ. 234/79, (ΕΚ) αριθ. 1037/2001 και (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 (1) του Συμβουλίου, και ιδίως το 
άρθρο 221 παράγραφος 1, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Ο τομέας του βοείου κρέατος υπήρξε ανέκαθεν ο πιο ευπαθής αγροδιατροφικός τομέας λόγω διαφόρων παραγόντων, 
ιδίως λόγω της περιορισμένης πρόσβασης στις αγορές τρίτων χωρών και της μειωμένης εγχώριας κατανάλωσης. Οι 
ανησυχίες σχετικά με τη συμβολή του τομέα στις εκπομπές αερίων του θερμοκηπίου δημιουργούν νέες προκλήσεις. 

(2)  Η ίδια η δομή του τομέα του βοείου κρέατος τον καθιστά ευάλωτο, κυρίως λόγω του μακρού κύκλου ζωής του και του 
υψηλού κόστους που συνδέεται με την εκτατική παραγωγή. Οι παράγοντες αυτοί επιδεινώθηκαν από την προοπτική 
αποχώρησης του Ηνωμένου Βασιλείου από την Ένωση και από την αβεβαιότητα σχετικά με το μελλοντικό δασμολόγιο 
του Ηνωμένου Βασιλείου, μετά την αποχώρησή του από την Ένωση. Το Ηνωμένο Βασίλειο αποτελεί προνομιακή αγορά 
για το βόειο κρέας, κρίσιμης σημασίας για τη βιωσιμότητα ολόκληρου του τομέα βοείου κρέατος της Ένωσης. 
Παράλληλα, ο τομέας αντιμετωπίζει απαιτήσεις εμπορικών εταίρων για αυξημένη πρόσβαση στην αγορά της Ένωσης. 

(3) Τα προβλήματα αυτά είναι οξύτερα στην περίπτωση του ιρλανδικού τομέα βοείου κρέατος. Ο εν λόγω τομέας επικεντρώ­
νεται σε εκμεταλλεύσεις μικρής κλίμακας στις φτωχότερες περιοχές της χώρας, όπου άλλοι τύποι παραγωγής είναι 
περιορισμένοι. Μετά από χρόνια στασιμότητας των τιμών του βοείου κρέατος στην Ιρλανδία, τα μεικτά περιθώρια 
κέρδους μειώθηκαν πέρυσι κατά 11-19 %, ενώ οι εκμεταλλεύσεις όπου εκτρέφονται αγελάδες γαλακτοπαραγωγής 
υπέστησαν τις μεγαλύτερες απώλειες. 

(4)  Ο τομέας βοείου κρέατος της Ιρλανδίας είναι εκτεταμένος και εξαρτάται σε πολύ μεγάλο βαθμό από τις εξαγωγές. Πέντε 
στους έξι τόνους βοείου κρέατος που παράγονται αποτελούν αντικείμενο εξαγωγών και σχεδόν το 50 % αυτών των 
εξαγωγών προορίζεται για το Ηνωμένο Βασίλειο. Η αβεβαιότητα σχετικά με την αποχώρηση του Ηνωμένου Βασιλείου 
ασκεί καθοδική πίεση στις τιμές, επιδεινώνοντας περαιτέρω την κατάσταση των παραγωγών βοείου κρέατος στην 
Ιρλανδία. Αυτό συνέβη πράγματι κατά τους μήνες που προηγήθηκαν των προηγούμενων ημερομηνιών που είχαν οριστεί 
για την αποχώρηση του Ηνωμένου Βασιλείου. 

(5)  Η προσαρμογή της αγοράς είναι ιδιαίτερα αργή στα πλαίσια του συστήματος εκτατικής παραγωγής βοείου κρέατος της 
Ιρλανδίας, όπου τα ζώα σφάζονται συνήθως σε μεγαλύτερη ηλικία, μεταξύ 18 και 30 μηνών. Το συγκεκριμένο σύστημα 
παραγωγής είναι προσαρμοσμένο στις ανάγκες της αγοράς βοείου κρέατος του Ηνωμένου Βασιλείου. Οι προσπάθειες για 
άνοιγμα νέων αγορών εξακολουθούν να παρεμποδίζονται από περιορισμούς που επιβάλλουν τρίτες χώρες, οι οποίοι 
αφορούν ιδίως παρωχημένες απαιτήσεις για την υγεία των ζώων. 

(6)  Με βάση τα προαναφερθέντα ειδικά προβλήματα που αντιμετωπίζουν οι Ιρλανδοί παραγωγοί, είναι προς το συμφέρον 
της σταθερότητας της ενωσιακής αγοράς βοείου κρέατος να ληφθούν μέτρα που ενισχύουν την ανθεκτικότητα του 
ιρλανδικού τομέα βοείου κρέατος. Τα προβλήματα αυτά, σε συνδυασμό με την ανάγκη η καθοδική πίεση στις τιμές του 
ιρλανδικού βοείου κρέατος να μην επηρεάσει άλλα κράτη μέλη, συνιστούν ειδικά προβλήματα κατά την έννοια του 
άρθρου 221 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1308/2013. Τα εν λόγω ειδικά προβλήματα δεν μπορούν να αντιμετωπιστούν 
με τη λήψη μέτρων σύμφωνα με το άρθρο 219 ή το άρθρο 220 του συγκεκριμένου κανονισμού. Αφενός, δεν 
συνδέονται ειδικά με σημαντική διατάραξη της αγοράς ή απειλή τέτοιας διατάραξης. Αφετέρου, τα μέτρα που 
προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό δεν λαμβάνονται στο πλαίσιο καταπολέμησης της εξάπλωσης κάποιας ασθένειας. 

(7)  Επιπλέον, τα διαθέσιμα μέσα στο πλαίσιο της κοινής γεωργικής πολιτικής, όπως η δημόσια παρέμβαση και η ενίσχυση 
για ιδιωτική αποθεματοποίηση, δεν επαρκούν για την αντιμετώπιση των αναγκών του ιρλανδικού τομέα βοείου κρέατος. 
Ως εκ τούτου, είναι σκόπιμο να χορηγηθεί στην Ιρλανδία χρηματοδοτική ενίσχυση για τη στήριξη των κτηνοτρόφων του 
εν λόγω τομέα που συμμετέχουν σε δράσεις οι οποίες ενισχύουν την ανθεκτικότητα και τη βιωσιμότητα του τομέα τους, 
συμπεριλαμβανομένης της προσαρμογής της παραγωγής σε αγορές με απαιτήσεις διαφορετικές από εκείνες του 
Ηνωμένου Βασιλείου. 
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(1) ΕΕ L 347 της 20.12.2013, σ. 671. 



(8)  Η ενωσιακή ενίσχυση που θα τεθεί στη διάθεση της Ιρλανδίας θα πρέπει να λάβει υπόψη τα κύρια χαρακτηριστικά του 
τομέα του βοείου κρέατος, συμπεριλαμβανομένου του αριθμού εξειδικευμένων εκτροφέων βοοειδών που δραστηριο­
ποιούνται σε αυτόν, καθώς και του ευάλωτου χαρακτήρα του σε περίπτωση διατάραξης των εξαγωγών. 

(9)  Η Ιρλανδία θα πρέπει να σχεδιάσει μέτρα για τη μείωση της παραγωγής και την αναδιάρθρωση του οικείου τομέα βοείου 
κρέατος ώστε να προστατεύσει τη μακροπρόθεσμη βιωσιμότητά του, με βάση μία ή περισσότερες από τις ακόλουθες 
δράσεις: προώθηση της περιβαλλοντικής και οικονομικής βιωσιμότητας, ανάπτυξη νέων αγορών και βελτίωση της 
ποιότητας του βοείου κρέατος. 

(10)  Η Ιρλανδία θα πρέπει να κατανείμει την ενίσχυση μέσω μέτρων τα οποία βασίζονται σε αντικειμενικά κριτήρια που δεν 
εισάγουν διακρίσεις, διασφαλίζοντας παράλληλα ότι οι κτηνοτρόφοι του τομέα του βοείου κρέατος είναι οι τελικοί 
δικαιούχοι της ενίσχυσης και αποφεύγοντας οποιαδήποτε στρέβλωση της αγοράς και του ανταγωνισμού. 

(11)  Δεδομένου ότι το ποσό που χορηγείται στην Ιρλανδία θα αντιστάθμιζε μόνο ένα μέρος του πραγματικού κόστους για 
τους κτηνοτρόφους του τομέα του βοείου κρέατος, θα πρέπει να επιτραπεί στην Ιρλανδία να χορηγήσει πρόσθετη 
στήριξη στους εν λόγω κτηνοτρόφους, υπό τους ίδιους όρους αντικειμενικότητας, μη διάκρισης και μη στρέβλωσης του 
ανταγωνισμού. 

(12)  Προκειμένου να δοθεί στην Ιρλανδία η ευελιξία να κατανείμει την ενίσχυση όπως το απαιτούν οι περιστάσεις, θα πρέπει 
να της επιτραπεί η σώρευση της ενίσχυσης με άλλη στήριξη χρηματοδοτούμενη από το Ευρωπαϊκό Γεωργικό Ταμείο 
Εγγυήσεων και το Ευρωπαϊκό Γεωργικό Ταμείο Αγροτικής Ανάπτυξης. 

(13)  Σύμφωνα με το άρθρο 221 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1308/2013, ο παρών κανονισμός θα πρέπει να περιορίζεται σε 
μέγιστη περίοδο 12 μηνών, αρχής γενομένης από την ημερομηνία έναρξης ισχύος του. Οι πληρωμές που θα πραγματο­
ποιηθούν από την Ιρλανδία στους δικαιούχους μετά την εν λόγω περίοδο δεν θα πρέπει να είναι επιλέξιμες για ενωσιακή 
χρηματοδότηση. 

(14)  Προκειμένου να εξασφαλιστεί η διαφάνεια, η παρακολούθηση και η ορθή διαχείριση των διαθέσιμων ποσών, η Ιρλανδία 
θα πρέπει να παράσχει στην Επιτροπή ορισμένες πληροφορίες, συμπεριλαμβανομένων, ιδίως, πληροφοριών σχετικά με τα 
συγκεκριμένα μέτρα που πρόκειται να ληφθούν, τα κριτήρια που πρόκειται να χρησιμοποιηθούν για τη διανομή της 
ενίσχυσης και τα μέτρα που πρόκειται να ληφθούν για να αποφευχθεί η στρέβλωση του ανταγωνισμού στην οικεία 
αγορά. 

(15) Για να εξασφαλισθεί ότι οι κτηνοτρόφοι θα λάβουν ενίσχυση το ταχύτερο δυνατόν, η Ιρλανδία θα πρέπει να εξουσιο­
δοτηθεί να εφαρμόσει τον παρόντα κανονισμό χωρίς καθυστέρηση. Ως εκ τούτου, ο παρών κανονισμός θα πρέπει να 
εφαρμόζεται από την επομένη της δημοσίευσής του. 

(16)  Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής για την κοινή 
οργάνωση των γεωργικών αγορών, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

1. Ενωσιακή ενίσχυση συνολικού ύψους 50 000 000 EUR διατίθεται στην Ιρλανδία για την παροχή έκτακτης ενίσχυσης 
προσαρμογής στους κτηνοτρόφους του τομέα του βοείου κρέατος, με την επιφύλαξη των όρων που καθορίζονται στις 
παραγράφους 2 έως 5. 

2. Η Ιρλανδία θα χρησιμοποιήσει το διαθέσιμο ποσό για μέτρα που αναφέρονται στην παράγραφο 3. Τα μέτρα θα ληφθούν 
με βάση αντικειμενικά κριτήρια που δεν εισάγουν διακρίσεις, υπό τον όρο ότι οι προκύπτουσες πληρωμές δεν προκαλούν 
στρέβλωση του ανταγωνισμού. 

3. Τα μέτρα που θα λάβει η Ιρλανδία θα αποσκοπούν στη μείωση της παραγωγής ή στην αναδιάρθρωση του τομέα του 
βοείου κρέατος και σε έναν ή περισσότερους από τους ακόλουθους στόχους: 

α)  στην εφαρμογή συστημάτων ποιότητας στον τομέα του βοείου κρέατος ή έργων που αποσκοπούν στην προώθηση της 
ποιότητας και της προστιθέμενης αξίας· 

β)  στην ενίσχυση της διαφοροποίησης της αγοράς· 

γ)  στην προστασία και στη βελτίωση της περιβαλλοντικής, κλιματικής και οικονομικής βιωσιμότητας του κτηνοτροφικού τομέα. 

4. Η Ιρλανδία θα εξασφαλίσει ότι, σε περίπτωση που οι κτηνοτρόφοι στον τομέα του βοείου κρέατος δεν είναι οι άμεσοι 
δικαιούχοι των πληρωμών της ενωσιακής ενίσχυσης, το οικονομικό όφελος από την ενίσχυση της Ένωσης μετακυλίεται πλήρως 
σε αυτούς. 
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5. Οι δαπάνες της Ιρλανδίας σε σχέση με τις πληρωμές για τα μέτρα που αναφέρονται στην παράγραφο 3 είναι επιλέξιμες 
για ενωσιακή ενίσχυση μόνον εάν οι εν λόγω πληρωμές έχουν πραγματοποιηθεί έως τις 31 Μαΐου 2020 το αργότερο. 

6. Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι δυνατόν να σωρευτούν με άλλη στήριξη, χρηματοδοτούμενη 
από το Ευρωπαϊκό Γεωργικό Ταμείο Εγγυήσεων και το Ευρωπαϊκό Γεωργικό Ταμείο Αγροτικής Ανάπτυξης. 

Άρθρο 2 

Η Ιρλανδία επιτρέπεται να χορηγεί πρόσθετη εθνική στήριξη για τα μέτρα που λαμβάνονται δυνάμει του άρθρου 1, με ανώτατο 
όριο το 100 % του ποσού που ορίζεται στο άρθρο 1, βάσει αντικειμενικών κριτηρίων που δεν εισάγουν διακρίσεις, υπό την 
προϋπόθεση ότι οι προκύπτουσες πληρωμές δεν προκαλούν στρέβλωση του ανταγωνισμού. 

Η Ιρλανδία θα καταβάλλει την πρόσθετη στήριξη το αργότερο έως τις 31 Μαΐου 2020. 

Άρθρο 3 

Η Ιρλανδία θα κοινοποιήσει στην Επιτροπή τα ακόλουθα: 

α)  χωρίς καθυστέρηση και το αργότερο έως τις 31 Ιουλίου 2019: 

i)  περιγραφή των μέτρων που πρόκειται να ληφθούν· 

ii)  τα κριτήρια που θα χρησιμοποιηθούν για τον καθορισμό των μεθόδων χορήγησης της ενίσχυσης· 

iii)  τον επιδιωκόμενο αντίκτυπο των μέτρων· 

iv)  τις ενέργειες που θα αναληφθούν για τον έλεγχο της επίτευξης του επιδιωκόμενου αντίκτυπου· 

v)  τις ενέργειες που θα αναληφθούν για την αποτροπή της στρέβλωσης του ανταγωνισμού· 

vi)  το ύψος της επιπλέον στήριξης που χορηγείται σύμφωνα με το άρθρο 2· 

β)  το αργότερο έως την 31η Ιουλίου 2020, τα συνολικά ποσά που καταβλήθηκαν ανά μέτρο (κατά περίπτωση, κατανεμημένα 
ανά ενωσιακή ενίσχυση και ανά συμπληρωματική στήριξη), καθώς και τον αριθμό και το είδος των δικαιούχων και την 
εκτίμηση της αποτελεσματικότητας του μέτρου. 

Άρθρο 4 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επομένη της δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 2 Ιουλίου 2019. 

Για την Επιτροπή 

Ο Πρόεδρος 
Jean-Claude JUNCKER  
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ΑΠΟΦΑΣΕΙΣ 

ΑΠΟΦΑΣΗ (ΕΕ) 2019/1133 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 25ης Ιουνίου 2019 

για τη θέση που πρέπει να ληφθεί εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης στη Διεθνή Εταιρική Συνεργασία 
για την Ενεργειακή Απόδοση (IPEEC) όσον αφορά την παράταση των όρων εντολής για την IPEEC από 

τις 24 Μαΐου έως τις 31 Δεκεμβρίου 2019 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και ιδίως το άρθρο 194 παράγραφος 2, σε συνδυασμό 
με το άρθρο 218 παράγραφος 9, 

Έχοντας υπόψη την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Οι όροι εντολής για τη Διεθνή Εταιρική Συνεργασία για την Ενεργειακή Απόδοση (IPEEC) («η συμφωνία») υπεγράφησαν 
στην Ρώμη από δώδεκα κράτη μεταξυ των οποίων τέσσερα κράτη μελη της Ευρωπαικής Κοινοτητος στις 24 Μαΐου 2009 
και συνήφθησαν από την Ευρωπαική Κοινότητα με την απόφαση 2009/954/ΕΚ του Συμβουλίου (1). 

(2)  Σύμφωνα με το σημείο 7.1 της συμφωνίας, τα μέλη της IPEEC μπορούν να αποφασίσουν να παρατείνουν τη διάρκεια 
της συμφωνίας. Η επιτροπή πολιτικής, ως όργανο της ολομέλειας της IPEEC απαρτιζόμενο από υψηλόβαθμους αντιπρο­
σώπους όλων των μελών της, στην οποία έχει ανατεθεί να χειρίζεται το γενικό πλαίσιο και τις πολιτικές της IPEEC, είναι 
το αρμόδιο όργανο στο οποίο τα μέλη της IPEEC μπορούν να αποφασίσουν παράταση της διάρκειας ισχύος της 
συμφωνίας. 

(3)  Τα μέλη της IPEEC, πλην της Ένωσης, ενέκριναν την παράταση των όρων εντολής για την IPEEC για την περίοδο από τις 
24 Μαΐου έως τις 31 Δεκεμβρίου 2019 στη συνεδρίαση της επιτροπής πολιτικής στις 21 Φεβρουαρίου 2019. 

(4)  Είναι σκόπιμο να οριστεί η θέση σχετικά με την παράταση των όρων εντολής για την IPEEC που πρέπει να ληφθεί 
εξ ονόματος της Ένωσης, διότι η παράταση των όρων εντολής θα είναι δεσμευτική για την Ένωση. 

(5) Τα μέλη της IPEEC εξετάζουν τη δυνατότητα συνδυασμού των τρεχουσών δραστηριοτήτων της IPEEC με τις δραστη­
ριότητες ενεργειακής απόδοσης του Διεθνούς Οργανισμού Ενέργειας (ΔΟΕ) σε έναν κόμβο ενεργειακής απόδοσης 
προκειμένου να επιτευχθούν συνέργειες στον εν λόγω τομέα. Με τη βραχυπρόθεσμη παράταση των όρων εντολής για την 
IPEEC επιδιώκεται να προβλεφθεί, ως προσωρινό μέτρο, ο αναγκαίος χρόνος για τη δημιουργία του κόμβου ενεργειακής 
απόδοσης και, παράλληλα, να διασφαλισθεί η συνέχιση των δραστηριοτήτων της IPEEC και η μεταβίβασή τους στον νέο 
κόμβο ενεργειακής απόδοσης χωρίς να διακοπούν. 

(6)  Σε επιχειρησιακό επίπεδο, με την παράταση έως τις 31 Δεκεμβρίου 2019 λαμβάνεται υπόψη η συνεχιζόμενη υλοποίηση 
του προγράμματος εργασιών της IPEEC και η παροχή των βασικών υπηρεσιών στα μέλη της IPEEC. Εν προκειμένω 
περιλαμβάνονται οι εργασίες στο πεδίο της ενεργειακής απόδοσης υπό την G20, οι οποίες εφέτος θα περιλαμβάνουν 
εκδηλώσεις που έχουν προγραμματιστεί μετά τη λήξη της τρέχουσας θητείας της IPEEC στις 24 Μαΐου 2019. 
Εξετάζεται επίσης η διαθεσιμότητα πόρων για την κάλυψη βασικών δραστηριοτήτων κατά τη διάρκεια της περιόδου 
παράτασης, καθώς η Γραμματεία της IPEEC λαμβάνει προς το παρόν εισφορές για ολόκληρο το ημερολογιακό έτος 
2019 και οι δραστηριότητες, το υπόλοιπο προσωπικό και οι πιθανοί πόροι θα μπορούν να μεταβιβασθούν στον νέο 
κόμβο ενεργειακής απόδοσης. 

(7)  Συνεπώς, η βραχυπρόθεσμη παράταση των όρων εντολής για την IPEEC είναι σημαντική για να αποφευχθεί τυχόν 
απότομη διακοπή των δραστηριοτήτων της IPEEC στις 24 Μαΐου 2019. Σύμφωνα με το σημείο 3.4 των όρων εντολής 
για την IPEEC, η τελική απόφαση για την παράταση λαμβάνεται με συναίνεση των μελών της IPEEC και, μετά τη 
συνεδρίαση της επιτροπής πολιτικής στις 21 Φεβρουαρίου 2019, χρειάζεται απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τη 
θέση της Ένωσης, 
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(1) Απόφαση 2009/954/EΚ του Συμβουλίου, της 30ής Νοεμβρίου 2009, για την υπογραφή και σύναψη των «όρων εντολής για τη Διεθνή Εταιρική 
Συνεργασία για την Ενεργειακή Απόδοση» (IPEEC) και του «μνημονίου για τη φιλοξενία, από τον Διεθνή Οργανισμό Ενέργειας, της γραμματείας 
της διεθνούς εταιρικής σχέσης σχετικά με την ενεργειακή απόδοση» από την Ευρωπαϊκή Κοινότητα (ΕΕ L 330 της 16.12.2009, σ. 37). 



ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Η θέση που πρέπει να ληφθεί εξ ονόματος της Ένωσης στη Διεθνή Εταιρική Συνεργασία για την Ενεργειακή Απόδοση (IPEEC) 
όσον αφορά την παράταση των όρων εντολής για την IPEEC από τις 24 Μαΐου έως τις 31 Δεκεμβρίου 2019 είναι η ακόλουθη: 

α)  έγκριση της παράτασης των όρων εντολής της IPEEC για την περίοδο από τις 24 Μαΐου έως τις 31 Δεκεμβρίου 2019· 

β)  συμφωνία επί της απόφασης του διοικητικού συμβουλίου του Διεθνούς Οργανισμού Ενέργειας (ΔΟΕ) να συνεχισθεί η 
φιλοξενία της Γραμματείας της IPEEC στον ΔΟΕ έως τις 31 Δεκεμβρίου 2019, με βάση το μνημόνιο φιλοξενίας της 
Γραμματείας της IPEEC από τον ΔΟΕ· 

γ)  έγκριση της ομαλής διοικητικής μετάβασης της IPEEC σε νέο κόμβο ενεργειακής απόδοσης, ιδίως όσον αφορά τη μεταφορά 
των ομάδων εργασίας, των κονδυλίων και του προσωπικού της Γραμματείας της IPEEC. 

Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την ημερομηνία της έκδοσής της. 

Λουξεμβούργο, 25 Ιουνίου 2019. 

Για το Συμβούλιο 

Ο Πρόεδρος 
A. ANTON  
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ΑΠΟΦΑΣΗ (ΕΕ) 2019/1134 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 1ης Ιουλίου 2019 

για την τροποποίηση της απόφασης 2009/300/ΕΚ και της απόφασης (EE) 2015/2099, όσον αφορά την 
περίοδο ισχύος των οικολογικών κριτηρίων απονομής του οικολογικού σήματος της ΕΕ σε ορισμένα 

προϊόντα, καθώς και των σχετικών απαιτήσεων εκτίμησης και εξακρίβωσης 

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθμό C(2019) 4626] 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 66/2010 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 25ης Νοεμβρίου 
2009, σχετικά με το οικολογικό σήμα της ΕΕ (EU Ecolabel) (1), και ιδίως το άρθρο 8 παράγραφος 2, 

Αφού ζήτησε τη γνώμη του Συμβουλίου Οικολογικής Σήμανσης της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Η ισχύς των οικολογικών κριτηρίων για την απονομή του οικολογικού σήματος της ΕΕ σε τηλεοπτικούς δέκτες, καθώς 
και των σχετικών απαιτήσεων εκτίμησης και εξακρίβωσης, ισχύς η οποία καθορίζεται στην απόφαση 2009/300/ΕΚ της 
Επιτροπής (2), λήγει στις 31 Δεκεμβρίου 2019. 

(2)  Η ισχύς των οικολογικών κριτηρίων για την απονομή του οικολογικού σήματος της ΕΕ σε μέσα ανάπτυξης, βελτιωτικά 
εδάφους και εδαφοκάλυμμα, καθώς και των σχετικών απαιτήσεων εκτίμησης και εξακρίβωσης, ισχύς η οποία καθορίζεται 
στην απόφαση (ΕΕ) 2015/2099 της Επιτροπής (3), λήγει στις 18 Νοεμβρίου 2019. 

(3)  Τα κριτήρια απονομής του οικολογικού σήματος της ΕΕ σε τηλεοπτικούς δέκτες που καθορίζονται στην απόφαση 
2009/300/ΕΚ παραπέμπουν, όσον αφορά την εξοικονόμηση ενέργειας, στις απαιτήσεις για την επισήμανση της 
κατανάλωσης ενέργειας και τον οικολογικό σχεδιασμό των τηλεοράσεων που καθορίζονται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 
642/2009 της Επιτροπής (4) και στον κατ' εξουσιοδότηση κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1062/2010 της Επιτροπής (5), εκ των 
οποίων αμφότεροι βρίσκονται σήμερα υπό αναθεώρηση ενόψει της συντελεσθείσας τεχνολογικής προόδου. 

(4)  Σύμφωνα με τα συμπεράσματα του ελέγχου καταλληλότητας (REFIT) για το οικολογικό σήμα της ΕΕ της 30ής Ιουνίου 
2017 (6), η Επιτροπή, από κοινού με το Συμβούλιο Οικολογικής Σήμανσης της ΕΕ, αξιολογεί τη συνάφεια κάθε ομάδας 
προϊόντων πριν προτείνει την παράτασή της, προτείνοντας λύσεις για τη βελτίωση των συνεργειών μεταξύ των ομάδων 
προϊόντων και την αύξηση της υιοθέτησης του οικολογικού σήματος της ΕΕ, και διασφαλίζοντας ότι, κατά τη διαδικασία 
αναθεώρησης, παρέχεται η δέουσα προσοχή στη συνοχή μεταξύ των σχετικών πολιτικών της ΕΕ, της νομοθεσίας και των 
επιστημονικών στοιχείων. Διενεργήθηκαν επίσης και άλλες δημόσιες διαβουλεύσεις με τα ενδιαφερόμενα μέρη. 

(5)  Για την απόφαση (ΕΕ) 2015/2099 η αξιολόγηση αυτή επιβεβαίωσε τη συνάφεια και την καταλληλότητα των σημερινών 
οικολογικών κριτηρίων και των σχετικών απαιτήσεων εκτίμησης και εξακρίβωσης. 

(6) Για την απόφαση 2009/300/ΕΚ η αξιολόγηση αυτή θα πρέπει να εξετάσει περαιτέρω τη συνάφεια και την καταλλη­
λότητα των κριτηρίων, εν αναμονή της έγκρισης των προτεινόμενων νέων απαιτήσεων για την επισήμανση της 
κατανάλωσης ενέργειας και τον οικολογικό σχεδιασμό για τις τηλεοράσεις, συμπεριλαμβανομένων των προτάσεων για 
πρόσθετες απαιτήσεις για τη στήριξη της οδηγίας σχετικά με τα απόβλητα ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού και 
των ευρύτερων στόχων της κυκλικής οικονομίας. 
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(1) ΕΕ L 27 της 30.1.2010, σ. 1. 
(2) Απόφαση 2009/300/ΕΚ της Επιτροπής, της 12ης Μαρτίου 2009, περί καθορισμού των αναθεωρημένων οικολογικών κριτηρίων για την απονομή 

του κοινοτικού οικολογικού σήματος σε τηλεοπτικούς δέκτες (ΕΕ L 82 της 28.3.2009, σ. 3). 
(3) Απόφαση (ΕΕ) 2015/2099 της Επιτροπής, της 18ης Νοεμβρίου 2015, σχετικά με τον καθορισμό οικολογικών κριτηρίων απονομής του 

οικολογικού σήματος της EE σε μέσα ανάπτυξης, βελτιωτικά εδάφους και εδαφοκάλυμμα (ΕΕ L 303 της 20.11.2015, σ. 75). 
(4) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 642/2009 της Επιτροπής, της 22ας Ιουλίου 2009, σχετικά με την εφαρμογή της οδηγίας 2005/32/ΕΚ του Ευρωπαϊκού 

Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τις απαιτήσεις οικολογικού σχεδιασμού για τηλεοράσεις (ΕΕ L 191 της 23.7.2009, σ. 42). 
(5) Κατ' εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1062/2010 της Επιτροπής, της 28ης Σεπτεμβρίου 2010, που συμπληρώνει την οδηγία 2010/30/ΕΕ 

του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά την επισήμανση της κατανάλωσης ενέργειας των τηλεοράσεων (ΕΕ L 314 της 
30.11.2010, σ. 64). 

(6) Έκθεση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο για την επανεξέταση της εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
1221/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 25ης Νοεμβρίου 2009, περί της εκούσιας συμμετοχής οργανισμών σε 
κοινοτικό σύστημα οικολογικής διαχείρισης και οικολογικού ελέγχου (EMAS) και του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 66/2010 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 25ης Νοεμβρίου 2009, σχετικά με το οικολογικό σήμα της ΕΕ (EU Ecolabel). 



(7)  Υπό τις συνθήκες αυτές, για να δοθεί επαρκής χρόνος για την ολοκλήρωση της αξιολόγησης και της ενδεχόμενης 
αναθεώρησης ή κατάργησης των σημερινών οικολογικών κριτηρίων για τους τηλεοπτικούς δέκτες, η περίοδος ισχύος των 
υφιστάμενων κριτηρίων για τους τηλεοπτικούς δέκτες και των σχετικών απαιτήσεων εκτίμησης και εξακρίβωσης θα πρέπει 
να παραταθεί έως τις 31 Δεκεμβρίου 2020. 

(8)  Για να εξασφαλιστεί η σταθερότητα της αγοράς, να αυξηθεί η υιοθέτηση του οικολογικού σήματος της ΕΕ και να 
επιτραπεί στους υφιστάμενους κατόχους αδειών να διατηρήσουν τα οφέλη του οικολογικού σήματος της ΕΕ στα 
προϊόντα τους στα οποία αυτό έχει απονεμηθεί, η περίοδος ισχύος των σημερινών κριτηρίων για τα μέσα ανάπτυξης, τα 
βελτιωτικά εδάφους και το εδαφοκάλυμμα, καθώς και των σχετικών απαιτήσεων εκτίμησης και εξακρίβωσης θα πρέπει να 
παραταθεί έως τις 30 Ιουνίου 2022. 

(9)  Επομένως, ενδείκνυται να παραταθεί η περίοδος ισχύος των οικολογικών κριτηρίων για τις ομάδες προϊόντων 
«τηλεοπτικοί δέκτες» και «μέσα ανάπτυξης, βελτιωτικά εδάφους και εδαφοκάλυμμα», καθώς και των σχετικών απαιτήσεων 
εκτίμησης και εξακρίβωσης. 

(10)  Η απόφαση 2009/300/ΕΚ και η απόφαση (ΕΕ) 2015/2099 θα πρέπει να τροποποιηθούν αναλόγως. 

(11)  Τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής που συστάθηκε δυνάμει 
του άρθρου 16 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 66/2010, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Το άρθρο 3 της απόφασης 2009/300/ΕΚ αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Άρθρο 3 

Τα οικολογικά κριτήρια για την κατηγορία προϊόντων “τηλεοπτικοί δέκτες” και οι σχετικές απαιτήσεις εκτίμησης και 
εξακρίβωσης ισχύουν έως τις 31 Δεκεμβρίου 2020.». 

Άρθρο 2 

Το άρθρο 4 της απόφασης (ΕΕ) 2015/2099 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Άρθρο 4 

Τα οικολογικά κριτήρια για την κατηγορία προϊόντων “μέσα ανάπτυξης, βελτιωτικά εδάφους και εδαφοκάλυμμα” και οι 
σχετικές απαιτήσεις εκτίμησης και εξακρίβωσης ισχύουν έως τις 30 Ιουνίου 2022.». 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη μέλη. 

Βρυξέλλες, 1η Ιουλίου 2019. 

Για την Επιτροπή 
Karmenu VELLA 

Μέλος της Επιτροπής  
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ΔΙΟΡΘΩΤΙΚΑ 

Διορθωτικό στον κατ' εξουσιοδότηση κανονισμό (ΕΕ) 2016/2251 της Επιτροπής, της 4ης Οκτωβρίου 
2016, που συμπληρώνει τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 648/2012 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου για τα εξωχρηματιστηριακά παράγωγα, τους κεντρικούς αντισυμβαλλόμενους και τα αρχεία 
καταγραφής συναλλαγών όσον αφορά τα ρυθμιστικά τεχνικά πρότυπα για τις τεχνικές μείωσης του 
κινδύνου για συμβάσεις εξωχρηματιστηριακών παραγώγων που δεν εκκαθαρίζονται από κεντρικό 

αντισυμβαλλόμενο 

(Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 340 της 15ης Δεκεμβρίου 2016) 

Στη σελίδα 19, στο άρθρο 4 παράγραφος 1 στοιχείο β): 

αντί:  «β)  χρυσός που διατίθεται σε ράβδους καθαρού χρυσού αναγνωρισμένης καλής παράδοσης·» 

διάβαζε:  «β)  χρυσός υπό μορφή κατατεθειμένων ράβδων καθαρού χρυσού (allocated pure gold bullion) αναγνωρισμένης 
καλής παράδοσης·».  
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